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MNAWARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining,
changing accessories on, or working near this tool must read and
understand these instructions, as well as separately provided safety

instructions part number 6159948780, before performing any such task. 6150944480 Rev 03

06/2015
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. . GV5
English (English)

Air hammer
1.Technical Data
Dimension Air Consumption [Sound pressure] Sound power Vibrations
Blows per minute | Bore & stroke L A P Weight Inner Hose Dia. Air Inlet
wverage L Lua a, | K
oA ha
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N [inch] [inch] [NI/s] [kg] linch] ] N 2
min-1 i ] (SCRM] b ] [inch] [dB(A)] [dB(A)] /sy | im/s?]

max. pressure 6.3bar(90psi)

a, :Vibration level, k Uncertainty ; L, Sound pressure dB(A), K , = K, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise and vibration statement (ISO 15744 and ISO 28927-10)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user. We, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposure, in an individual risk
assessment in a work place situation over which we have no control. This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed.
An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. We
recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management procedures can
be modified to help prevent future impairment.

2. Machine type(s)
This product is designed for removing material using a chisel or suitable needles. No other use permitted. For professional use only.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

[

Operation

Fix the accessories properly to the tool.

Connect device as shown in Fig. 01.

To start the machine, pull the trigger (A). Machine speed is increase by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.

4. Lubrication

« Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per minute. If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day.

5. Maintenance instruction

« Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components.

« Maintenance and repair work must be carried out by qualified personnel using only original spare parts. Contact the manufacturer or your nearest authorised
dealer for advice on technical service or if you require spare parts.

« Always ensure that the machine is disconnected from energy source to avoid accidental operation.

« Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.

« High wear parts are underlined in the parts list.

6. Disposal

The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
Repair only by technical maintenance staff.

7. EC Declaration of conformity
We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Machine type(s): Air hammer
Declare that the product(s): GV5 Serial Number: 000001 - 999999
Origin of the product : JAPAN
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-4:2012
Name and position of issuer : Pascal Roussy (R&D Manager) —fr

Place & Date : Saint-Herblain, 04/06/2015
Technical file available from EU headquarter. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Al rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Original Instructions



GV5

Deutsch (German) Drucklufthammer

1.Technische Daten

Vibrationen
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max. Betriebsdruck 6,3 bar (90psi)

a, :Vibrationspegel, k Unsicherheit ; L, Schalldruck dB(A), K, = K,,, = 3 dB Unsicherheit.

Geraduschemissions- und Vibrationsemissionserkldrung (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.

Diese angegebenen Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind fir den Vergleich mit den
angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet, die entsprechend derselben Normen getestet wurden. Diese angegebenen Werte sind nicht fiir die
Verwendung in Risikobeurteilungen geeignet, und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kdnnen hoher sein. Die tatsachlichen Expositionswerte und
das Gefahrdungsrisiko fiir individuelle Nutzer sind einzigartig und hangen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstlick, dem Aufbau des Arbeitsplatzes,
der Expositionszeit und dem physischen Zustand des Nutzers ab. Wir, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kdnnen nicht verantwortlich gehalten werden fir die
Konsequenzen aus der Verwendung der erklarten Werte in einer Risikobeurteilung fiir eine Arbeitsplatzsituation, tiber die wir nicht die Kontrolle haben, anstatt
von Werten, welche die tatsachliche Exposition wiedergeben. Das Werkzeug kann ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen
genutzt wird. Eine EG-Richtlinie fiir die Handhabung von Hand-Arm-Vibration ist unter www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf zu finden. Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Erkennung friihzeitiger Symptome, die mit der Exposition von Larm
oder Vibrationen zusammenhangen kénnen, damit die Handhabungsverfahren modifiziert werden kénnen, um zukiinftige Schadigungen zu vermeiden.

2. Typ(en)

« Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur spanabhebenden Bearbeitung mit MeiReln oder geeigneten Nadeln bestimmt. Keine andere Verwendung zulassig. Nur
fiir professionelle Verwendung.

« Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine starten.

3. Bedienung

« Bringen Sie das Zubehér richtig am Werkzeug an.

« Das Gerat wir in Abb. 01 gezeigt anschlieBen.

« Um die Maschine zu starten, muss der Ausléser (A) gezogen werden. Der Druck auf den Abzug bestimmt die Geschwindigkeit des Motors. Um die Maschine
zu stoppen, den Ausléser wieder freigeben.

4. Schmierung
- Verwenden Sie einen Luftdler mit SAE # 10 Ol, der auf bis zu zwei Tropfen pro Minute eingestellt ist. Falls kein Luftéler verwendet werden kann, élen Sie den
Einlass 1 Mal taglich mit Druckluft-Motorél.

5. Wartungsanweisungen

« Beachten Sie die ortlichen Umweltvorschriften fiir eine sichere Handhabung und Entsorgung aller Bauteile.

« Wartungs- und Reparaturarbeiten sind durch qualifiziertes Personal bei ausschlieBlicher Verwendung von Original-Ersatzteilen durchzufiihren. Wenden Sie
sich an den Hersteller oder Ihren nachsten Vertragshandler fiir Beratung in technischen Fragen oder bei Bedarf an Ersatzteilen.

« Achten Sie immer darauf, dass die Maschine von der Energiequelle getrennt wird, um eine versehentliche Bedienung zu vermeiden.

« Bei taglicher Verwendung des Werkzeugs das Werkzeug alle drei Monate zerlegen und inspizieren Beschadigte oder abgenutzte Teile ersetzen.

« Teile, die einem hohen Verschleild unterliegen, sind in der Stiickliste unterstrichen.

6. Entsorgung

« Die Entsorgung dieser Gerate muss der Gesetzgebung des jeweiligen Landes folgen.

« Alle beschadigten, stark abgenutzten oder falsch funktionierenden Gerate MUSSEN AUSSER BETRIEB GENOMMEN WERDEN.
* Nur von technischem Wartungspersonal zu reparieren.

7. EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Typ(en): Drucklufthammer

Erklaren hiermit, dass das (die) Produkt(e): GV5 Seriennummer: 000001 - 999999

Produktherkunft : JAPAN

den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten entspricht: fiir “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n): EN I1SO 11148-4:2012

Name und Position des Ausstellers : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Ort und Datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
Technische Datei bei EU-Hauptbiiro erhaltlich. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht ausdriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere auch
fir Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht autorisierter Teile verursacht wird, wird von der Garantie oder Produkthaftung nicht abgedeckt.

Urspriingliche Betrieb itung



@ F is (French GVS
rangais (French) Marteau pneumatique

1.Données techniques
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pression max. 6.3bar(90psi)

a, :Niveau de vibration, k Incertitude ; LFA Pression accoustique dB(A), K , = K, = 3 dB Incertitude.

Déclaration de niveau sonore et émissions de vibration (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consulter www.cp.com.

Les valeurs indiquées ont été mesurées lors d'essais en laboratoire, dans le respect des normes indiquées et elles correspondent aux valeurs déclarées des
autres outils testés selon les mémes normes, Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I'évaluation des risques et il est possible que les valeurs mesurées
aux postes de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d'exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et
dépendent de la maniére selon laquelle l'utilisateur travaille, de la piéce a usiner et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d'exposition et de la
condition physique de I'utilisateur. Nous, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de ['utilisation de valeurs
déclarées, plutot que les valeurs reflétant I'exposition effective, dans une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n'avons aucun
contrdle. Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations transmise aux mains-bras s'il n'est pas manié de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour gérer
les vibrations sur les mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Nous recommandons un
programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptémes précoces pouvant étre liés a I'exposition au bruit ou aux vibrations, pour que la procédure de
gestion puisse étre modifiée afin d'empécher les infirmités.

2. Type(s) de machine

« Ce produit est congu pour I'enlévement de la matiére au moyen d’'un burin ou d’aiguilles appropriées. Aucune autre utilisation n'est autorisée. Réservé a un
usage professionnel.

« Veuillez lire attentivement les instructions avant de démarrer la machine.

3. Utilisation

« Installez correctement les accessoires a l'outil.

« Connectez I'appareil comme le montre la Fig. 01

« Pour démarrer la machine, appuyez simplement sur la gachette (A). La vitesse de la machine augmente en augmentant la pression sur la gachette. Relachez
la gachette pour arréter.

4. Lubrification

« Utilisez un graisseur de ligne d'air a la norme d'huile SAE # 10, ajusté & deux gouttes par minute. Si un graisseur de ligne de I'air ne peut pas étre utilisé,
ajouter de I'huile de moteur a air a I'entrée une fois par jour.

5. Maintenance

* Suivez la réglementation environnementale du pays local concernant la manipulation et la mise au rebut de tous les composants.

« Les travaux d'entretien et de maintenance doivent étre réalisés par un personnel qualifié utilisant les pieces de rechange authentiques. Contactez le fabricant
ou votre revendeur le plus proche pour des conseils techniques ou si vous avez besoin de piéces de rechange.

« Toujours s'assurer que la machine est déranchée de la source d'alimenation afin d'éviter tout déclenchement accidentel.

« Démontez et inspectez I'outil tous les 3 mois s'il est utilisé quotidiennement. Remplacez les piéces endommagées ou usées.

« Piéces de forte usure sont soulignées dans la liste des piéces.

6. Mise au rebut

« La mise au rebut de cet équipement doit respecter la législation du pays concerné. .

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
* Les réparations doivent uniquement étre effectuées par le personnel de maintenance.

7. Déclaration de conformité CE

Nous : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Type(s) de machine: Marteau pneumatique

Déclarons que les produits: GV5 Numéro de série: 000001 - 999999

Origine du produit : JAPAN

est conforme aux exigences de la directive "Machines" du conseil concernant la législation des Etats membres 2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-4:2012

Nom et fonction de I'émetteur : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Lieu et date : Saint-Herblain, 04/06/2015

Dossier technique disponible auprés du siége social européen. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s'applique en particulier aux marques de
commerce, dénominations de modéle, numéros de piéces et plans. N'utiliser que des piéces homologuées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de piéces
non homologuées n'est couvert par la garantie ou la responsabilité de produits.

Instructions originales



GV5

Espafiol (Spanish) martillo de aire

1.Datos técnicos
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presion max. 6.3bar(90psi)

a, :Nivel de vibracion, k Incertidumbre ; L, Presion sonora dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertidumbre.

Declaracion de emisiones sonoras y de vibraciones (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para obtener la informacién mas reciente, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segln los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios
experimentado por un usuario individual son Unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario. Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar
responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo
individual y en una situacion de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningln control. Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracién en brazo y
mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacién. Encontrara una guia de la UE respecto a la gestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo
en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_ sheet_0111.pdf. Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones y ruidos, con objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar
posibles discapacidades.

2. Tipo(s) de maquina
« Este producto ha sido disefiado para eliminar material mediante un buril o agujas adecuadas. No se permite ninglin otro uso. Solo para uso profesional.
« Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de encender la maquina.

3. Funcionamiento

« Acople los accesorios correctamente a la herramienta.

« Conecte el dispositivo como se indica en la Fig.1.

« Para activar el aparato, sencillamente presione el gatillo (A). La velocidad del aparato aumenta al incrementar la presion sobre el gatillo. Suelte el gatillo para
detenerlo.

4. lubricacién

« Utilice un lubricante de aire comprimido con aceite SAE # 10, ajustado a dos gotas por minuto. Si no se puede utilizar un lubricador de aire comprimido,
afiada aceite de motor de aire en la admision una vez al dia.

5. Instrucciones de mantenimiento

Siga las regulaciones ambientales locales por paises para el manejo seguro y la eliminacion de todos los componentes.

T oda operacién de mantenimiento y reparacion debe ser realizada por personal cualificado y utilizando exclusivamente piezas de recambio originales. Si
necesita consejos sobre asistencia técnica o piezas de recambio, contacte con el fabricante o con su distribuidor autorizado mas cercano.

Asegurese siempre de que el equipo esté desconectado de la fuente de energia para evitar el funcionamiento accidental.

Desmonte e inspeccione la herramienta cada 3 meses si la utiliza todos los dias. Sustituya las piezas dafadas o desgastadas.

Las piezas sometidas a mayor desgaste estan subrayadas en la lista de piezas.

6. Eliminacion

« La eliminacién de este equipo debe seguir la legislacion del pais respectivo.

« Todos los productos dafiados, gastados o que no funcionen correctamente deben ser puestos fuera de funcionamiento.
* Las reparaci deben ser reali unicamente por personal de mantenimiento técnico.

7. DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nosotros: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tipo(s) de maquina: martillo de aire
Declaramos que el producto: GV5 Numero de serie: 000001 - 999999
Origen del producto : JAPAN
es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion : a la "maquinaria“ 2006/42/EC (17/05/2006)
normas armonizadas aplicadas: EN 1SO 11148-4:2012
Nombre y cargo del expedidor : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Lugar y fecha : Saint-Herblain, 04/06/2015
Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, nimeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas tinicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ningdn dafio o defecto causado por el uso de partes

Instrucciones originales



GV5

Italiano (ltalian) Martello pneumatico

1.Dati Tecnici
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max pressione 6.3 bar (90psi)

a, :Livello di vibrazioni, k Incerto ; L, Pressione sonora dB(A), K, = K,,, =3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori e vibrazioni (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni piti recenti, visitare il sito www.cp.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati di
altri utensili testati in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori rilevati
in determinati luoghi lavorativi. | reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la
persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell‘utente. Noi, CHICAGO
PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che riflettono
I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in modo idoneo,
questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni manobraccio si trova all'indirizzo www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato
a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

2. Tipo
Questo prodotto & progettato per eliminare materie con I'uso di uno scalpello o aghi adeguati. Nessun altro utilizzo consentito. Solo per uso professionale.
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di avviare la macchina.

w

. Funzionamento

Fissare correttamente gli accessori all‘utensile.

Collegare il dispositivo come indicato nella Fig. 01

Per avviare la macchina, premere semplicemente il grilletto (A). La velocita della macchina aumenta con la pressione sul grilletto. Rilasciare il grilletto per
fermarsi.

IS

. Lubrificazione
Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE # 10 rettificato per due gocce al minuto. Se un lubrificatore di linea non pud essere utilizzata, aggiungere olio
motore pneumatico all'ingresso una volta al giorno.

o

. Istruzioni per la manutenzione

Seguire le normative i i locali e nazi li per la manip 1e e lo smaltimento di tutti i componenti.

Gli interventi di riparazione e manutenzione devono essere ef fettuati esclusivamente da personale qualificato utilizzando solo ricambi originali. Contattare il
fabbricante o il rivenditore autorizzato piu vicino per ricevere assistenza tecnica o per ordinare i ricambi.

Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia per evitare I‘azionamento accidentale.

Se I'utensile viene utilizzato quotidianamente, smontarlo e controllarlo ogni tre 3 mesi. Sostituire le parti danneggiate o usurate.

Le parti altamente soggette a usura sono sottolineate nell‘elenco delle parti.

o

Smaltimento

Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve seguire la legislazione del rispettivo paese.

Tutte le attrezzature danneggiate, fortemente consumate o funzionanti in modo improprio DEVONO ESSERE MESSE FURI SERVIZIO.
« Far riparare solo da personale tecnico di manutenzione.

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
La Societa: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tipo: Martello pneumatico
Dichiara che il(i) prodotto(i): GV5 Numero di serie: 000001 - 999999
Origine del prodotto : JAPAN
& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva sulla convergenza delle legislazioni degli Stati membri relative: - alle "Macchine" 2006/42/EC (17/05/2006)
norma(e) armonizzata(e) applicabile(i): EN ISO 11148-4:2012
Nome e funzione del dichiarante : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Luogo e Data : Saint-Herblain, 04/06/2015
File tecnico disponibile dalla Sede Centrale europea Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenuto & proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei
modelli, i numeri delle parti e i disegni. Si avvisa che I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da un prodotto difettoso.

Istruzioni originali



GV5
Nederlands (Dutch)

luchthamer
1.Technische gegevens
. ) Afmetingen Luchtverbruik . Binnenslang . Geluidsdruk | Geluidsterkte | oratie
[Slagen per minuut] Boring & slag L Gemiddeld Gewicht -Dia Luchtinlaat LDA Lo a, | K
Model = 5 n | |
= @1 :'< %. |
1 2 3 4 5 6 7 8 9
o [inch] [inch] [NU's] [kg] [inch] i i
min-1 fmm] {mm] (SCFM] [Ib] fmm [Inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max. druk 6,3 bar (90 psi)

a, :Trillingsniveau, k Onzekerheid ; LpA Geluidsdruk dB(A), K,,A = KWA = 3 dB Onzekerheid.

Verklaring van ruis en trillingen (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.

De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opgegeven
waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en kunnen de waarden
gemeten in individuele werkplekken hoger zijn. De feitelijke blootstellingwaarden en het letselrisico ervaren door een individuele gebruiker zijn uniek en hangen
af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook van de duur van de blootstelling en fysieke conditie van
de gebruiker. Wij, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden
in plaats van de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben. Deze tool
kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU richtlijn inzake het beheer van hand-armtrillingen is
te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het
opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd
om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

2. Machinetype

« Dit product is bestemd voor het verwijderen van material met behulp van een beitel of daarvoor bestemde naalden. Andere toepassingen zijn niet toegestaan.
Alleen voor professioneel gebruik.

« Lees de instructies aandachtig door voordat u de machine start.

3. Bediening

« Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.

+ Sluit het apparaat aan zoals getoond in Fig. 01.

« Om de machine te starten, trekt u aan de trekschakelaar (A). De snelheid van machine neemt toe door verhoogde druk op de trekker. De trekschakelaar
loslaten om te stoppen.

4. Smering
« Gebruik een olienevelaar met SAE #10 olie, afgesteld op twee druppels per minuut. Als een olienevelaar niet kan worden gebruikt, voeg eenmaal daags
luchtmotorolie aan de inlaat toe.

5. Onderhoudsinstructies

* Volg de lokale milieuvoorschriften van het land voor veilige hantering en verwijdering van alle componenten.

« Onderhoudswerkzaamheden en reparaties moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel waarbij alleen originele reserveonderdelen gebruikt
mogen worden. Neem contact op met de fabrikant voor de dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer voor advies over technisch onderhoud of als u reserveonder-
delen nodig hebt.

« Zorg altijd ervoor dat de machine is losgekoppeld van de energiebron om onbedoelde bediening te voorkomen.

« Demonteer en controleer het gereedschap om de drie 3 maanden als het dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

« Hoge slijtdelen zijn onderstreept in de onderdelenlijst.

6. Verwijdering

« De verwijdering van deze apparatuur moet de wetgeving van het desbetreffende land volgen.

« Alle beschadigde, versleten of slecht functionerende apparatuur moet buiten bedrijf worden gesteld.
* Reparatie alleen door technisch onderhoudspersoneel.

7. E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

De firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Machinetype: luchthamer

Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en): GV5 ~ Serienummer: 000001 - 999999

Herkomst van het product : JAPAN

in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende: “machines”
2006/42/EC (17/05/2006)

geldige geharmoniseerde norm(en) : EN 1ISO 11148-4:2012

Naam en Functie van de opsteller : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Plaats en datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,
onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade of storingen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de

Originele instructies



GV5

Pyccku#t asbik (Russian) NMHEeBMaTUYECKMA MOSTOTOK

1.TexHu4ecKMUe XapaKTePUCTUKUN

FaGapuTHsle Pacxon Boayxa BHyTDeHHMiA 3sykoBoe MotuHocTb BuGpauus
Ypnapos B mutyTy | lnametp u xon pasmepsb! CpeqHMﬁy Bec /:lMaMyeT':) \unanra| Bryck sosayxa fAaenexve 3Byka B
L L [ Bha
Mogens ' - 5 » n =
1 2 3 4 5 6 7 8 9
i [toin] [toin] [NI/s] k] [avoin] . }
Mkt Mv] [ww] [SCFM] [ib] 1] o] (aB(A)] O R

mMakc. aaBneHue 6,3 6ap (90 dyHT/KB. AtoiM)

a, :YposeHb BuGpauum, k HenssectHo ; LpA 3sykosoe aasnetue dB(A), K , = K, = 3 dB HeussectHo.

3anBneHHblIe WYMOBbIe U BUGPaLMOHHbIe xapakTepucTtukm (ISO 15744 and 1ISO 28927-10)

Bce 3HaueHus SBNSOTCA AeiCTBUTENbHLIMU Ha AaTy HacToswen nybnukauun. [na nonyyYeHns AonNonHUTENbHOM HdopmMaumm, noxanyincra, nocetute Beb-
caiT www.cp.com.

3T 3asBreHHble NapameTpbl, NOMyYeHHbIE NPU UCTIbITaHUSAX B NaBopaTopHbIX YCMOBUSIX COMMACHO ykasaHHbIM CTaHAapTaM, NPUroAHbl ANs CPaBHEHUS C
3asiBMNEHHbIMI XapaKTEPUCTUKAMU APYTUX MHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHbIX MO TEM e cTaHAapTam. 3asBreHHbIe napameTpbl He NPUroAHb! AN UCMONb30BaHNS
B OLiEHKax pucka, a NapameTpbl, U3MEepeHHble Ha WHAMBWAYaNbHbIX pabounx MecTax, MOryT UMeTb Gonee BbICOKME 3HauYeHWs. PakTU4eckue napamerTpbl
BO3/ECTBUS N PUCK MPUYMHEHWS BPeaa OTAENbHbIM NULAM HOCST MHAMBUAYANbHBIA XapakTep U 3aBUCST OT MPUEMOB paboTsl, 06paGaTbiBaeMolt 3aroToBK 1
ocobeHHocTelt paboyero MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTY BO3AENCTBUS U (DU3NYECKOro COCTOsIHUS nonbaosatensi. Hawa komnanus, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBIS UCMONb30BaHS 3asiBNEHHBIX NapamMeTpoB BMECTO NapaMeTpoB, OTPaXaloLLMX (hakTU4eckoe BO3encTaue,
B OLIEHKE py1CKa B CUTYaLMW, KOTOpasi CO3AaeTCs Ha MHAMBWAYanbHOM paGoiem MecTe 1 KOTOpasi HaXOWUTCS BHE HALLEero KoHTponst. [pu HenpasurbHol paboTe
C 3TVM VHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUOPALIMOHHBIN CUHAPOM KNCTW PyKU. YkasaHns EC no CHKeHMIo BUGPALIMOHHOTO CUHPOMA KUCTU PYK MOXHO HalTu
Ha www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Mbl pekomeHayem nporpammy KOHTPOMS COCTOSHUS 3A40POBbS,
KoTopasi obecneunBaeT paHHee OGHapyXeHWe CUMNTOMOB BPEJHOrO BO3AEMCTBUA LyMa 1 BUGPaLWM, NO3BOMSS CBOEBPEMEHHO NepecMoTpeTh MpoLieaypbl
pykoBozcTBa paboTamu, 4ToGbI NPeoTBPaTUTL YXYALIEHE 300pOBbS B ByayLueMm.

2. Tun(b1) o6opynoBaHusa

« [laHHbIi MHCTPYMEHT pa3paboTaH Ans yaaneHus matepvana npu noMoLLy AonoTa Unu CooTBETCTBYHOLLIMX Uronok. [ipyroe ncnonb3oBaHue 3anpetleHo. Ans
I'IpOCbeCCMOHaJ'IbHDI’O NPpUMEHEHUS.

« TMoxanyicTa, BHUMaTenbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO Nepea 3anyckomM UHCTPYMEHTa.

3. Pa6ota

« [MpaBunbHO yCTaHOBUTE Hacaaku 1 npucnocobnexus.

« [lNogknounTe YCTPOMCTBO Tak, kak nokasaHo Ha Puc. 01.

« [1ns BKMIOYEHUS YCTPOWCTBA NPOCTO HAXMUTE Ha Kypok (A). CKOpOCTb BpalleHUs yBenuymBaeTcsi COObpasHo HaxumMy Ha Kypke. OTnycTute Kypok Ans
OCTaHOBKM.

4. Cmaska
* Vcnonb3ayiiTe MacneHky Ansi nHeBMONUHMIA ¢ Macnom SAE # 10, HacCTpoeHHyto Ha [Be Kannu B MUHYTY. ECIM HET BO3MOXHOCTY UCMONb30BaTb MAcneHKy Anst
NHEBMONUHWIA, 06aBNANTE BO BMyCK Macno ANs NHeBMOABUraTenen oaunH pas B AeHb.

5. MHCTpYKUMA NO TeXHUYECKOMY 06CNyXUBaHUIO

* CobniopaiiTe HauMOHanNbHbIE HOPMbI 3aLUMTbLI OKPYXaloweit cpeabl Ans 6e30nacHoOro o6paleHns n yTUnu3aumum Bcex KOMNOHEeHTOB.

+ TexHuyeckoe OSCJ'Iy)KVIEaHVIe W PEMOHTHbIE pa60TbI AOMKHbI BbINOMNHATLCA KBaJ‘IVIdJMLlMpOBaHHbIM nepcoHariom € UCnonb3oBaHWEM TOIMbKO OpUrMHanbHbIX
3anacHbIx YacTen. OGpaTMTer K NpOU3BOANTENIO UNK K 61'|I/1)Kal;1LLIeMy aBTOPU30BaHHOMY Aunepy nNo Bonpocam TeXHUYEeCKOoro OGCJ'Iy)KI/lBaHI/lR nkorga
I'IDTpeGleTCﬂ 3anacHble YacTu.

BCeI’,Ela I'IpOEepﬂl;ﬁe OTKMOYEeHNEe NHCTPYMEHTa OT UCTOYHUKA 3Heprun, 4TOObI U3bEXKaTH CJ'IyHaIZHOI'O BKNKOYEHUS.

Paaﬁmpaﬁre n nposepﬂﬁTe WHCTPYMEHT Kaxble 3 Mecsua npu exegHeBHOM ero UCnonb3oBaHUN. BameHsiiTe noBpeXAeHHbIE N U3HOLLEHHbIE 4YacTu.
ﬂemnm Cc sbICprIM W3HOCOM NOAYEPKHYTbI B CNUCKE l:leTaJ'Ieﬁ.

6. YTunusaums

* YTunusauus faHHOro 06opyaoBaHus JOMKHa COOTBETCTBOBATL 3aKOHOAATENBCTBY COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI.

« Bce noBpexaeHHble, CUIbHO M3HOLLEHHbIe UK HenpaBuibHO paboTatoume YCTPOVCTBA JOSMKHbI BbITh BbIBEAEHbLI U3 SKCMMYATALMN.
* PeMOHT Tonbko Tex J

7. DEKNAPALINA COOTBETCTBUA

Mei: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Tun(bl) obopynosaHus: MHeBMaTU4YECKUA MONOTOK

Bassnsiem, 4to npoaykumsi: GV5CepuiiHble Homepa: 000001 - 999999

Mpowcxoxaexune npoaykta : JAPAN

cooTBeTcTBYeT TpeboBaHusM AupekTuB EBponeiickoro CoBeTa OTHOCUTENBHO 3aKOHOAATENLCTB CTPaH-yqacTHUL, no: "MaluuHHomy o6opyaosaHuio” 2006/42/EC (17/05/2006)
npuMeHsiemble cornacoBaHHsle Hopmbl: EN 1ISO 11148-4:2012

damunus 1 [omKHOCTL cocTasuTens : Pascal Roussy (R&D Manager) e

MecTo u aara : Saint-Herblain, 04/06/2015

TexHu4eckuin JOKYMEHT [OCTyneH B rnasHoM ocuce EBponelickoro Cotosa. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain

- France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npasa 3awuiieHbl. Bcsikoe HeCaHKUMOHNPOBAHHOE UCMOMb30BaHNe UN KoNMpoBaHWe BCEro UM 4YacTu HaCcTosLLEero AOKyMeHTa 3anpeLuaeTcs. StoT 3anpeT pacnpocTpaHsieTcs B
4acTHOCTU Ha TOBapHbIe 3HaKn, o6o3HaueHus Moﬂeﬂeﬁ, KatanoxHble HoMepa 1 YepTexwu. MCI‘\OﬂbSyIZTe TOMNbKO yTBEPXAEHHble AeTanu. Ha niobble NOBPEXAEeHUst N HencnpasHOCTHU
13-3a NPpUMEHEeHUsA HeaBTOPU30BAHHbIX ,CleTaJ'IeI;I He pacnpocTpaHsieTcs ,CleﬁCTEMe rapaHTun unu obsi3aTenbCcTBa OTBETCTBEHHOCTYH 3a npoayKumnto.

o] no y

P PYKY



Svenska (Swedish) GV5

Lufthammare
1.Tekniska data
i Matt Luftforbrukning . ) Ljudtrycksniva | | judeffekt Vibrationer
Slag per minut | Lopp och slag L Genomsnittlig Vikt Invéndig slangdia.| Luftintag LDA L, .y | "
Modell =3 i n |—|
=0 | = -a i
1 2 3 4 5 6 7 8 9
in- [tum] [tum] [NI/s] [ka] [tum] : :
min-t [mm] [mm] [SCFM] [ib] [mm] [tum] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max. tryck 6,3 bar (90 psi)

a, :Vibrationsniva, k Osékerhet ; Loa Ljudtrycksniva dB(A), K , = K, = 3 dB Osékerhet.

Deklaration av buller och vibrationer (ISO 15744 and 1ISO 28927-10)

Alla varden &r aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, besék www.cp.com.

Dessa deklarerade varden erhélls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och &r lampliga for jamférelse med deklarerade
varden for andra verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade vérden ar inte tillréckliga for anvandning i riskbedémningar, och
varden som uppmatts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada som en enskild anvandare kan erfara ar
unika och beror pa hur anvandaren arbetar, arbetsstyckets och arbetsplatsens utformning, liksom pa exponeringstiden och hélsotillstandet hos anvandaren.
Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna av att de deklarerade vardena anvands istéllet for varden som speglar den
faktiska exponeringen vid en individuell riskbedémning pa en arbetsplatssituation som vi inte har nagon kontroll 6ver. Detta verktyg kan orsaka hand-arm-
vibrationssyndrom om dess anvandning inte kontrolleras tillrackligt. En EU-guide for hantering av hand-arm-vibrationer finns pa www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Vi rekommenderar ett program for hdlsokontroll for att upptécka tidiga symptom som kan ha med
exponering for buller eller vibrationer att géra, sa att arbetsledningsprocedurer kan modifieras for att forhindra framtida skador.

2. Maskintyp

« Denna produkt har konstruerats fér borttagning av material med hjélp av en mejsel eller passande nalar. Ingen annan anvéndning ar tillaten. Endast for profes-
sionell anvandning.

« Las instruktionerna noggrant innan du startar maskinen.

3. Drift

« Fast tillbehdren ordentligt pa verktyget.

« Anslut enheten enligt fig. 01.

« FOor att starta maskinen trycker du bara pa avtryckaren (A). Maskinens hastighet 6kas genom att du trycker hardare pa avtryckaren. Slapp avtryckaren for att
stoppa.

4. Smorjning
« Anvand en luftledningssmérjning med SAE #10-olja, justerad till tva droppar per minut. Om en luftledningssmorjning inte kan anvandas, fyll pa motorolja i
inloppet en gang varje dag.

5. Underhallsinstruktioner

* Folj lokala miljoregler for saker hantering och kassering av alla komponenter.

« Underhalls- och reparationsarbete maste utféras av kvalificerad personal och de far endast anvénda originalreservdelar. Kontakta tillverkaren eller en auktori-
serad aterforsaljare nara dig for rad om teknisk service eller om du har behov av originalreservdelar.

« Se alltid till att maskinen &r bortkopplad fran stromforsorjningen for att undvika oavsiktlig start.

« Plocka isar och undersok verktyget en gang var tredje manad om verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna delar.

« Delar med hégt slitage ar understrukna i reservdelslistan.

6. Bortskaffande

« Avyttringen av denna utrustning maste félja lagstiftningen i respektive land.
« Alla skadade, hart slitna eller felaktigt fungerande enheter maste tas ur drift.
« Reparation far endast utforas av teknisk underhallspersonal.

7. EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
Vi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Maskintyp: Lufthammare
Forklarar att maskinen: GV5  Serienummer: 000001 - 999999
Produktens ursprung : JAPAN
overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rorande : "maskiner” 2006/42/EC (17/05/2006)
tillampliga harmoniserade standarder: EN ISO 11148-4:2012

Utfardarens namn och befattning : Pascal Roussy (R&D Manager) e
Plats & datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av innehallet eller del dérav ar férbjudet. Detta géller speciellt for varumarken, modellbendmningar, artikelnummer
och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade delar ticks ej av garanti eller produktansvarighet.

Originalinstruktioner



GV5

Dansk (Danish) Tryklufthammer

1.Tekniske Data

Vibration
4 Lydtryk
) Bore- & Mal Luftforbrug Indre slange ! yditryl Lydeffekt
Slag per minut slagleengde L Gennemsnit Vaegt diameter Luftindtag L L ” a | K
oA w ha
Model = 5 n | |
= | = a ()
1 2 3 4 5 6 7 8 9
-~ [tommer] [tommer] [NU/s] [ka] [tommer] . .
min-1 fmm] {mm] (SCFM] [Ib] {mm] [tommer] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a, Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L , Lydtryk dB(A), K , = K,,, = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtgerelse for stgj og vibrationer (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstreekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afhaenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition. Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig
for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de vaerdier der viser de aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for
arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over. Dette veerktgj kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning
vedrgrende hand-arm vibrationer findes pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Vi anbefaler et program for
helbredsovervagning for at afslgre tidlige symptomer, der kan hidrere fra pavirkninger af stej og vibrationer, saledes at arbejdsprocedurer kan tilpasses for at
forhindre fremtidige pavirkninger.

2. Maskintype

« Dette produkt er beregnet til at fierne materiale ved hjeelp af en mejsel eller egnede nale. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
« Laes vejledningen omhyggeligt, far maskinen startes.

3. Betjening

* Monter tilbehgret omhyggeligt pa vaerktgjet.

Tilslut enheden som vist i Fig. 01.

For at starte veerktgjet, treek blot i udlgseren (A). Veerktgjets hastighed eges ved at forgge trykket pa udligseren. Slip udlgseren for at stoppe.

&

Smering

Brug en luftledningssmereapparat med SAE # 10 olie, justeret til to draber i minuttet. Hvis der ikke kan anvendes en luftiedningssmereapparat, lufttilfer
motorolie til indlebet en gang om dagen.

o

. Vedligeholdelsesinstruktioner

Folg landets lokale miljoregler for sikker handtering og bor Ise af alle komp

Vedligeholdelse og reparation skal udfgres af en kvalificeret person udelukkende ved brug af originale reservedele. Kontakt producenten eller den naermeste
godkendte forhandler for rad om teknisk service, eller hvis der er behov for reservedele.

Serg altid for, at maskinen er koblet fra energikilden, for at undga utilsigtet drift.

Adskil og kontroller veerktgjet hver tredje (3.) maneden, hvis veerktgjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Serg altid for at maskinen er
frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.

Dele som slides hurtigt er understreget i styklisten.

o

Bortskaffelse

Bortskaffelsen af dette udstyr skal falge lovgivningen i det pageeldende land.
Alle beskadigede, slidte eller forkert fungerende enheder SKAL tages ud af drift.
Reparation kun af isk vedligeholdel I

7. EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Maskintype: Tryklufthammer
erkleerer at produktet/produktene: GV5 Serienummer: 000001 - 999999
Produktets oprindelse : JAPAN
er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnzermelse mellem medlemslandenes love for: ,Maskiner* 2006/42/EC (17/05/2006)
geeldende harmoniserede standard(er): EN 1ISO 11148-4:2012
Udstederens navn og stilling : Pascal Roussy (R&D Manager) —f

Sted & Dato : Saint-Herblain, 04/06/2015
Teknisk fil er tilgeengelig fra Eu's hovedkvarter Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke daekket af nogen garanti eller produktansvar.

Oprindelige anvisninger
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Norsk (Norwegian)

Lufthammer
1.Tekniske data
B D Luftforbruk Innvendi Lydtrykk Lydeffekt |_vibrasioner
Slag per minutt oring og imensjon uttiorbruie Vekt nnvendig Luftinntak yeette!
slaglengde L Gjennomsnitt slangedia. L LwA a | K
oA ha
Modell = 5 n | |
= @1 :-< %. ([l
1 2 3 4 5 6 7 8 9
N [tomme] [tomme] [NUis] [kg] [tomme] , .
min-1 fmm] {mm] (SCFM] [Ib] {mm] [tomme] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

a, :Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L,,A Lydtrykk dB(A), KPA = K, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklaering for stoy og vibrasjonsutslipp (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pa cp.com.

De angitte verdiene ble oppnadd i tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte verdier
for annet verktay som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger pa den
enkelte arbeidsplass kan veere hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger bade
av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand. Vi, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte i stedet for verdier som reflekterer faktisk eksponering i en individuell risikovurdering
i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over. Verktayet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende
kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf. Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for &
bidra til & unnga fremtidige skader.

N

Maskintype

Dette produktet har som funksjon & fierne materiale ved hjelp av en meisel eller passende naler. Bare for profesjonell bruk.
Vennligst les bruksanvisningen ngye for du starter maskinen.

3. Drift

Fest tilbehgret skikkelig til verktayet.

Koble til enheten som vist pa fig. 01.

Dra i utlgseren (A) for & starte maskinen. Maskinhastigheten gkes ved a gke trykket pa handtaket. Slipp utlgseren for a stoppe.

&

Smering
Bruk luftsmegrer med SAE # 10 olje, justert til to draper per minutt. Hvis luftsmerer ikke kan brukes, fyll luftmotorolje i innlgpet en gang om dagen.

(3

. Vedlikeholdsintrukjsoner

Folg lokale lands miljekrav for sikker handtering og avhending av alle komponenter.

V edlikehold og reparasjon skal kun utferes av kvalifisert personell, og kun originale reservedeler skal brukes. Kontakt produsenten eller nzermeste autoriserte
forhandler for rad om teknisk service, eller ved behov for reservedeler.

Serg alltid for at maskinen er koblet fra energikilde for & unnga utilsiktet bruk.

Demonter og undersok verktayet hver tredje (3.) maned hvis verktayet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte.

Deler med stor slitasje er understreket i delelisten.

o

. Avhending

Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det aktuelle landet.
Alle skadde, slitt eller feilfungerende enheter MA TAS UT AV DRIFT.
Repareres kun av teknisk vedlikeholdspersonell.

7. EF ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Maskintype: Lufthammer

Erkleerer at produktet/produktene: GV5 Serienummer: 000001 - 999999

Produktets opprinnelse : JAPAN

er i overensstemmelse med kravene i direktiver vedr. tilneermelse mellom medlemslandenes lover for: «Maskiner 17
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-4:2012

Utsteders navn og stilling : Pascal Roussy (R&D Manager) —fr

Sted og dato : Saint-Herblain, 04/06/2015
Teknisk fil er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller produktansvar.

Opprinnelige instruksjoner
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Suomen kieli (Finnish)

llImavasara
1.Tekniset tiedot
o ] Adnenpaine |Aénen voimak- Tarina
Iskuja minuutissa | Halkaisiaja 1 Ulkomitat Imankulutus Paino Sisaletkun @ | liman tuloliitin s kuus
iskunpituus L Keskimaarainen L a | K
o Lo ha
=1 | = - O )
1 2 3 4 5 6 7 8 9
N [tuuma] [tuuma] [NI/s] [kg] [tuuma]
min-1 ] o) [SCFM] ] {mm] [tuuma] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] |[m/s‘]
suurin paine 6,3 bar (90 psi)
a, :Vérahtelytaso, k Epavarmuus ; Lp Aanenpaine dB(A), = K, = 3 dB Epavarmuus.
M lupaésto- ja vérédhtelyval 1s (ISO 15744 and ISO 28927 10)
Kaikki arvot ovat voimassa tamén julkaisun péaivamaarana. Katso uu3|mmat tiedot osoitteesta www.cp.com.
Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien muk laboratoric ja niitéd voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden

ty6kalujen ilmoitettuihin arvoihin. limoitetut arvot eivat sovellu riskien arviointiin, ja yksittdisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja
suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksilodn kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksiléllisid. Ne riippuvat tydskentelytavasta, tyOstettévastéa kappaleesta,
tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta. Sen vuoksi CHICAGO PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen
kéytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitsevan yksildllisen riskin maérittdmiseen ja siité aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa, joihin
emme voi millaén tavalla valkuttaa Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kéden ja kasivarren HAV-oireyhtyméan ellei sité kaytetd ohjeiden mukaisesti. EU-ohje
HAV-oireyhtymén ka lemiseksi |6ytyy osoitteesta www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Suositamme
saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden h: ksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja
tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden pahenemlnen tulevaisuudessa.

2. Koneen tyyppi (tyypit)

« Tama tuote on tarkoitettu materiaalin poistoon taltalla tai sopivilla piikeilla. Muista, etté tydkalu on aina tyon tekija. Kaytté muuhun tarkoitukseen on kielletty.
Vain ammattikayttoon.

« Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kaynnistamista.

3. Kaytto

« Kiinnita lisdvarusteet oikein tyokaluun.

« Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.

« Kaynnista kone vetamalla liipaisinta (A). Koneen nopeutta voidaan lisata lisdamalla liipaisimen painetta. Pyséyta kone vapauttamalla paaliipaisin.

4. Voitelu
« Kayta SAE #10 -6ljylla varustettua iimalinjan voitelulaitetta, joka on séadetty kahteen pisaraan minuutissa. Jos ilmalinjan voitelulaitetta ei voida kayttaa, lisaa
sy6ttédn moottoridljya kahdesti paivassa.

5. Huolto-ohjeet

* Seuraa maasi ymparistomaarayksia koskien kaikkien k K ttien turvallista kasittelya ja havi

« Kunnossapito ja korjausty6t on annettava patevan henkiloston tehtavaksi ja niissé on kéytettava alkuperaisia varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai l&himpaéan
valtuutettuun jalleenmyyjaa, jos tarvitset huoltopalvelua tai varaosia.

« Varmista aina, ettd laite on irrotettu energialahteesta tahattoman kaynnistyksen valttamiseksi.

« Pura ja tarkista tyokalu kolmen (3) kuukauden vélein, jos se on kaytdssa paivittain. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.

« Herkasti kuluvat osat on alleviivattu osaluettelossa.

6. Havittaminen

« Taman laitteen havittamisessa tulee seurata asianomaisen maan lainsaddannén maarayksia.

- Kaikki vahingoittuneet, pahoin kuluneet tai heikosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
« Korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkil6sto.

7. ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY
Me: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Koneen tyyppi (tyypit): limavasara
Vakuutamme, etté tuote (tai tuotteet): GV5 Sarjanumerot: 000001 - 999999
Tuotteen alkupera : JAPAN
noudattaa neuvoston direktiiveja ja jdsenmaiden lainsédadantéa koskien koneita. 2006/42/EC (17/05/2006)
sovellettavat harmonisoidut standardit: EN ISO 11148-4:2012

Julkaisijan nimi ja asema : Pascal Roussy (R&D Manager) —f
Paikka ja aika : Saint-Herblain, 04/06/2015
Tekniset tiedostot ovat saatavana EU-alueen paakonttorista. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon luvaton kaytto tai kopiointi kokonaan tai osittain on kielletty. Tamé koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimikkeita, osanumeroita ja piirustuksia. Kayta
vain alkuperdisié varaosia. Takuu tai tuotevastuu ei kata vahinkoja, jotka ovat syntyneet kaytettaessa muita kuin alkuperaisia varaosia.

Alkuperiéiset ohjeet
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@ Portugués (Portuguese) Martelo de pressao

1.Dados Técnicos

. - Pressao sonora| Poténcia de Vibragéo
Golpes por minuto] Furo e curso Dlmelr_vsoes Cons&ém;:e Ar Peso Dia. tubo interno |  Entrada de ar Som
Lon Lo 3y | K
sy i___ " n =
Modelo -
- = | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9
N [polegada] [polegada] [NI/s] [kg] [polegadal N 2
min-1 mm) {mm] (SCFM] [Ib] {mm [polegada] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

pressdo max. 6,3 bar (90 psi)

a, :Nivel de vibragao, k Incerteza ; L, Presséo sonora dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incerteza.

Declaragéo de ruido e emissao de vibragdes (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Todos os valores sdo atuais até a data desta publicagdo. Para informagdo mais recente, visite www.cp.com.

Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e sdo adequados para a comparagéo com os valores
declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados ndo sdo adequados para a utilizagdo em avaliagdes
de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposi¢do e de risco de danos experimentados por um
utilizador individual séo Unicos e dependem da forma como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design da estagéo de trabalho, assim como do
periodo de exposicdo e da condigéo fisica do utilizador. N6s, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nao podemos ser responsabilizados por consequéncias da
utilizagéo dos valores declarados, em vez dos valores que refletem a exposigéo atual, numa avaliagéo de risco individual numa situagéo no local de trabalho na
qual ndo temos qualquer controlo. Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragédo na mao e brago, se a sua utilizagéo néo for devidamente gerida. Pode
encontrar um guia da UE para lidar com a vibragdo da mao e bragco em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detectar sintomas precoces que possam estar relacionados com a exposi¢do ao ruido ou vibragéo,
de modo a que os procedimentos de gestdo possam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

2. Tipo(s) de maquina

« Este produto foi concebido para remover material através de um cinzel ou das agulhas apropriadas. N&o é permitida qualquer outra utilizagdo. Apenas para
uso profissional.

« Por favor, leia atentamente as instrugdes antes de iniciar a maquina.

3. Funcionamento

« Prenda os acessérios devidamente a ferramenta.

« Ligue o dispositivo como mostra a Fig. 01.

« Para ligar o equipamento, basta puxar o gatilho (A). A velocidade da maquina aumenta com o aumento da presséo no gatilho Solte o gatilho para parar.

4. Lubrificagao
« Use um lubrificador de linha de ar com éleo SAE # 10, ajustado para duas gotas por minuto. Se nédo puder utilizar um lubrificador de linha de ar, adicione 6leo
de motor de ar para a entrada uma vez por dia.

5. Instrucdes de manutencao

 Siga os regulamentos ambientais locais do pais para um manuseamento seguro e eliminagao de todos os componentes.

« O trabalho de manuteng&o e reparagdo deve ser levado a cabo por pessoal qualificado, utilizando apenas pecas de substituicao originais. Contacte o
fabricante ou o seu concessionario autorizado mais préximo para procurar aconselhamento ou assisténcia técnica ou se necessitar de adquirir pegas de
substituigao.

« Assegure-se sempre de que a maquina esta desligada da fonte de energia para evitar operagéo acidental.

« Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés (3) meses, se a ferramenta for utilizada todos os dias. Substitua as pegas danificadas ou gastas.

« As pegas de alto desgaste estédo sublinhadas na lista de pegas.

6. Eliminacao

« Aeliminacéo deste equipamento deve seguir a legislagéo do respectivo pais.

« Todos os dispositivos danificados, muito desgastados ou que funcionem indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.
* Reparar ap por p I da 1¢do técnica.

7. DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Nos : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tipo(s) de maquina: Martelo de pressado
Declaramos que o(s) produto(s): GV5 Numero de série: 000001 - 999999
Origem do produto : JAPAN
esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-Membros relacionados com : "Maquinaria" 2006/42/EC (17/05/2006)
normas harmonizadas aplicaveis: EN ISO 11148-4:2012

Nome e cargo do emissor : Pascal Roussy (R&D Manager) e
Local e Data : Saint-Herblain, 04/06/2015
Ficheiro técnico disponivel na sede da UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a cdpia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominacdes de modelos, nimeros de pecas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o mau funcionamento

Instrugées Originais
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EAAnvikd (Greek) Soupi aépa

1.Texvikd XapakTnpIoTIKA

A i . . Kpadaopoi
g g g & £ A MG Hxntik mieon |
Kpouoeig ava . . AidoTaon KaravaAwon Aépa . Eowrepikn AiGy. P XNTIKR 10XUG
AeTITO O™ & KTOTNQ| L Méoog Bapog Mavikag 3. Eioaywyn Aépa L . R <
PA w hd
Movtého ?__ @w :< §:. n |||.|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9
N [ivioa] [ivioa] [NI/s] [kg] [ivioa] ] N 2
min-1 mm] {mm] [SCFM] iib] {mm] [ivioa] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

pey. migo n 6.3 bar (90 psi)

a, :Emimedo kpadaopwy, k ABeBaidtnta ; LPA Hxntikr| Trieon dB(A), K,,A = K, = 3 dB ABeBaiotnra.

AnAwon fxou Kal eKTTopTrA Kpadaopwy (ISO 15744 and I1ISO 28927-10)

‘OAeg ol TIPEG IoYUoUY aTTd TNV nUEpopnvia NG Trapoloag dnuooicuong. Ma o TTPOoPaATES TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TNV I0TOOEAIDO www.Cp.com.

O1 ev Aoyw dnAwpéveg TIPEG ANeOnKav atd SoKINEG epyacTnpiakoU TUTTOU CUPQWVA HE Ta OnAwPEVa TTPOTUTIA Kal eival KATAAANAEG yia oUyKpion pE TIG
ONAWpEVES TINEG BAAWV epyaAgiwy eAeypévwy oUP@wyva pe Ta idia TTPoTUTIA. O v Adyw SNAWUEVEG TIHEG DEV ETTAPKOUV VIO XPAON OE EKTINACEIG ETTIKIVOUVOTNTAG
Kal O TIHEG TTOU PETPARONKAV aTTo IBIWTIKG EpyacTipia PTTOPEi va eival upnAdTepeS. O1 TTIPAyHATIKEG TINEG EKBETNG Kal KIVOUVOU TPAUMATIOHOU TTOU MTTOPEI VOl
QVTILETWTTIOE! 0 XPAOTNG Eival HOVaSIKOI yia ToV KaBEva Kal EEapTWVTAl aTTd TOV TPOTTO HE TOV OTTOI0 EPYAETal O XPNOTNG, ATTO TO AVTIKEIPEVO EPYATiag Kal aTrd To
oxedlaopd Tou epyacTnpiou, KaBWwg Kal aTrd To XpOvo €kBeang Kal T QUOIKN KataoTaon Tou Xprotn. H CHICAGO PNEUMATIC TOOLS &ev @épel kapia eubuvn
VIO TIG GUVETTEIEG OTTO TN XPAROT TWV SNAWHEVWY TIMWY, avTi TWV TIWV TTOU QVTITTPOCWTTEUOUV TNV TTPAYHATIKN €KOETT, OE HIa IBIWTIKY EKTIUNON ETTIKIVOUVOTNTAG
0€ OUVBNKEG EpyaaTnpiou OTo OTT0i0 EUEIG DV Exoupe Tov EAeyxo. To TTapOV epyaleio PTTopEi va TTPOKaAEéTEl TUVEPOHO TPOUOU XEIPAG, €AV N Xpron Tou Sev
yiveTal ge To owoTo TpoTT0. MTTopEite va Bpeite TiIg 0dnyieg TNG EE yia Tn avTIMETWITION TOU TPOOU XEIPOG 0TNV NAEKTPOVIKN dielBuvan www. pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf ZuoTrivoupe éva rpdypappa TTpOANYNG UYEIag yia TV éykalpn aviXVeEuon CURTITWHATWY Ta oTToia
pTropei va oxetifovral pe TV ékBean o€ B6puPo 1) o€ KPAdATHOUG, WATE VA PTTOPOUV Va TPOoTToTToINBoUV £yKaipa ol SIadIkacieg SIaxEipiong yia va TTpoAngBei
HEAMOVTIKA avaTrnpia.

2. Totrog(o1) pnXavnuaTwv
+ To Tpoiév autéd OXeBIAOTNKE YIa TNV a@aAipeon UNIKWV WE TN XPrAon KaAepioU 1 katdAAnAwy BeAoviwy. Aev eTTITPETTETAI Kapia GAAN Xprion. Ma emayyeApaTIkh

Xprion poévo.
+ MapakaAoUpe dIaBAEOTE TIPOTEKTIKA TIG 0BNYiEG TTPIV BECETE TO Pnxavnua.

3. Azitoupyia

« TomoBeTAOTE T £EAPTAPATA CWOTA OTO EpyaAEio.

* JUVOEOTE TN OUOKEUN OTTWG QaiveTal aTnv €K 01.

« Ta va ekKIVAOETE To pnxavnpa, amrAd méoTe T okavddAn (A). H TaxdtnTa Tou pnxavipartog augavel auavovTag tTnv Triean oTn okavddAn. ATTodeopeUOETE T
okavdaAn yia diakoTrr TG Aeitoupyiag (stop).

4. ANiTravon
« XpnoigotoinoTe éva NITTavTIKG ypappng aépa pe SAE # 10 To TeTpéAaio, puBpiletal o€ dUo oTaydveg ava AeTrtd. Eav Sev utropei va xpnoipotroindei évag
NITTaVTAPAG YPaupng aépa, TTPoaBéaTe AddI KivnTripa aépa oTnv €i0odo Hia opd TNV nUEPa.

5. 0dnyieg ouvTApnong

* AkoAouBniOTE TOUG TOTTIKOUG avd xwpa TePIBAAAOVTIKOUG KAVOVIOHOUG Yia TNV ao@aAR XEIPIOHO Kal TN 31d0gon OAwV Twv e§apTnudTwy.

« Ol epyaoieg ouvTpNONG Kal eTMSIOPBWONG TTPETTEI VA TTPAYHATOTIOIOUVTAI ATTO KATAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG, UE T XPrON ATTOKAEIOTIKA YVACIWY AVTOAAGKTIKWY.
Mo oupBOUAEG 1) TEXVIKA €EUTTNEETNON 1 VIO TNV TIEPITITWAON TTOU XPEIGJETTE AVTAAAKTIKG, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV TTANCIECTEPO
£50UTI0B0TNUEVO TIWANTH.

* Na e§ao@aAifeTe TTAVTOTE OTI N CUOKEUN €XEl aTTOCUVOEDET aTTd TNV TINYNA EVEPYEIOG YIa va atTo@euxBei n TUXOV Katé AaBog Aeitoupyia.

* AtroouvapUoAoyAoTE Kal EAEYXETE TO EpyaAgio KABE TPEIG (3) UAVES, EPOCOV TO EPYAAEIO XPNOIUOTIOIEITAI KABNUEPIVE.

« Ta egaptipara uwnAig eBopdag utroypappiovtal otn AioTa pe Ta e§apTipaTa.

6. AigBgon

« Ta ™ d1G6gon Tou eEOTTAITHOU auUTOU TIPETTEN Va AKOAOUBEITAI N VOUOBETia TNG EKATTOTE XWPOG.

+ OAeg 0l OUOKEUEG TTOU €XOUV UTTOOTET {NHIEG, PBOPG 1 TTou Bev Asitoupyouv owoTd MPEMEI NA TE©OYN EKTOZ AEITOYPTIAZ
« EMIOKEUR HOVO aTT6 TO TEXVIKO TTPOCWITIKG CUVTAPNONG.

7. HA ZH NIZTOTHTAZ EK

Epeig: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

ToTog(o1) unxavnuaTwy: Z@upi aépa

AnAdvoupe uTrelBuva 611 To(Ta) TTPOIGV(-vTa): GV5 Zeiplakdg apiBpog: 000001 - 999999

MpoéAeuaon Tpoidvtog : JAPAN

eival cUPQwvo(-a) TTPog TIG aTTaIThoEIG TNG Odnyiag Tou ZupBouAiou TTOU apopd TNV TTPOCEYYIOT) TWV VOUOBETIWV TWV KPATWY HEAWY TIG OXETIKEG HE: Ta «Mnxaviuata»
2006/42/EC (17/05/2006)

£@appooTéo(-a) evappoviopévo(-a) TpoTuto(-a): EN 1ISO 11148-4:2012

Ovopa kai appodiotnTa Tou dnAouvTog : Pascal Roussy (R&D e

Manager)

Tomog & Huepounvia : Saint-Herblain, 04/06/2015
Texvikog @akeAog dlaBéainog ammo Ta kevipikd ypageia Tng EE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me em@UAagn Tavtog SIKAIWHATOG. ATTayopeUETal OTTOIABATIOTE Un E0UCIOBOTNHEVN XPHON 1) AVTIYPAPH TWV TTEPIEXOMEVWV I TUNHATWY Toug. AuTé 10X UE! IBICITEPA YIa EUTTOPIKG OruaTa,
ovopaoieg HovTéAwY, apiBpoUg eEapTNUATWY Kal oxediaypaupaTa. XpnolpoTroleite pévo egouaiodotnuéva egaptipara. OtoladrToTe {nuid i BAGBN TTou TTpokaAeiTal atmd T xpron un
egouaiodotnuévwy aptnudtwy Sev kaAdTrTeTal amé Tnv Eyyonon f Tnv Ymamérnta Mpoiévog.

ApxikéS 0dnyieg



GV5

Polski (Polish) miotek pneumatyczny

1.Dane techniczne

W Zusye . W Cisnienie Moc akustyc- Drgania
Udaréw na minute[Wiercenie i udar yT\ary uzycie powietrza Waga Wewnetrzna Wiot Powietrza | akustyczne zna
rednie $rednica weza K
L L Bh
Model = 5 n | |
=0 | = -u I
1 2 3 4 5 6 7 8 9

- [Call Call INI/s] Tkal [Cal] : B
min-1 o) o SCFM] i o) [call [dB(A)] ©@BA)] | s |mis?)

maks. ci$nienie 6,3 bara (90 psi)

a, :Poziom wibracji, k Niepewnosc¢ ; L, Cisnienie akustyczne dB(A), K , = K,,, = 3 dB Niepewnosc¢.

Deklaracja dotyczaca emisji hatasu i wibracji (ISO 15744 and I1SO 28927-10)

Wszystkie wartosci sg aktualne w dniu niniejszej publikacji. Najnowsze informacje dostgpne sg na stronie internetowej www.cp.com.

Deklarowane wartosci uzyskano w trybie testéw laboratoryjnych, zgodnie ze wskazanymi normami, a mozna je poréwnac¢ z warto$ciami deklarowanymi dla
innych narzedzi testowanych zgodnie z tymi samymi normami. Deklarowane warto$ci nie nadajg sie do oceny ryzyka. Warto$ci zmierzone w miejscu pracy
moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartosci ekspozycji oraz ryzyko obrazen, jakich moze dozna¢ uzytkownik, sg unikalne i zalezg od sposobu pracy uzytkownika,
obrabianego elementu i sposobu urzadzenia miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i kondycji fizycznej uzytkownika. Firma CHICAGO PNEUMATIC TOOLS
nie ponosi odpowiedzialno$ci za konsekwencje wykorzystania deklarowanych wartosci, zamiast wartosci odzwierciedlajgcych rzeczywistg ekspozycje, do oceny
indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktorym firma nie ma kontroli. W przypadku nieodpowiedniego uzytkowania narzedzia, moze ono powodowac
chorobe wibracyjna. Przewodnik UE dotyczacy zarzgdzania uzytkowaniem narzedzi wibrujgcych znajduje sig na stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktéry wykrywa wczesne objawy zwigzane z
narazeniem na hatas lub wibracje, aby mozliwe byto modyfikowanie procedur zarzgdzania w taki sposéb, aby unikng¢ pogorszenia stanu zdrowia w przyszto$ci.

2. Typ(y) urzadzenia

« Przyrzad ten przeznaczony jest do usuwania materiatu za pomocg diuta lub odpowiednich igiet. Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone. Wytacznie do
profesjonalnego uzytku.

« Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy uwaznie zapoznac si¢ z trescig instrukcji.

3. Czynnos¢é

« Wszystkie dodatki przymocowa¢ w prawidiowy sposéb do narzedzia.

« Podigczy¢ urzadzenie zgodnie z rys. 01.

« Aby uruchomi¢ urzadzenie, nacisngé spust (A). Aby zwiekszy¢ predko$é robocza, nalezy zwigkszy¢ nacisk na spust. Aby zatrzymac urzadzenie, zwolni¢ spust.

4. Smarowanie
« Nalezy stosowa¢ smarownicy w przewodem powietrznym z olejem SAE # 10, wyregulowanej na dwie krople na minute. Jesli nie mozna uzy¢ smarownicy z
przewodem powietrznym, raz dziennie nalezy natozy¢ olej na wiot silnika pneumatycznego.

5. Instrukcja konserwacji

* Nalezy przestrzega¢ miejscowych przepiséw dotyczacych ochrony sr iska, i zapewni¢ bezpi 13 obstuge i likwidacje ystkich pod:

potow.

« Prace konserwacyjne i naprawcze mogg prowadzi¢ wytgcznie wykwalifikowani pracownicy przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czgsci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat serwisu technicznego lub mozliwosci zakupu cze$ci zamiennych prosimy skontaktowacé sie z producentem lub najblizszym autory-
zowanym dystrybutorem.

« Zawsze nalezy upewni¢ sig, ze urzadzenie jest oditgczone od zrédta energii, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu.

« Jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy (3) miesigce rozebra¢ urzadzenie i przeprowadzi¢ jego kontrole. Wymieni¢ uszkodzone lub
zuzyte czesci.

« W wykazie czesci podkreslono nazwy czesci szybko zuzywajacych sie.

6. Likwidacja

« Dokonujgc likwidacji sprzetu nalezy przestrzega¢ ustawodawstwa danego kraju.

« Wszystkie uszkodzone, mocno zuzyte lub nieprawidtowo dziatajgce urzadzenia nalezy wytaczy¢ z eksploataciji.
« Napraw moga dokonywac wytacznie pracownicy serwisu technicznego.

7. UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Typ(y) urzadzenia: miotek pneumatyczny

Oswiadczamy, ze produkt (produkty): GV5 Numery seryjne: 000001 - 999999

Pochodzenie produktu : JAPAN

jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow cztonkowskich i dotyczacej : ,Maszyn i urzadzen* 2006/42/EC (17/05/2006)
stosowanych norm zharmonizowanych : EN I1SO 11148-4:2012

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Pascal Roussy (R&D e

Manager)

Miejsce i data : Saint-Herblain, 04/06/2015
Plik techniczny jest dostepny w siedzibie UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie cato$ci lub czeéci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegoinosci znakéw towarowych, okreslen
modeli, numeréw czesci i rysunkoéw. Nalezy stosowac wytgcznie czgsci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku uzywania nieautoryzowanych czesci nie jest
objete Gwarancjg ani Uk i liem od odpowiedzialnosci za produkt.

Oryginalne instrukcje



GV5

Cesky ; Cestina (Czech) Pneumatické kladivo

1.Technické udaje

PR, , " P, Akusticky tlak Akusticky Vibrace
Poget dert za - . Rozmér Spotieba vzduchu Vhnitini pramér - y )
minutu Vrtani a zdvih L Praméma Hmotnost hadice @ Pfivod vzduchu L vykon X
o Lon Ay
Model = 5 n | |
=0 | = -u I
1 2 3 4 5 6 7 8 9
N [palca] [palca] [NI/s] [kg] [palci] | N 2
min-1 - ] (SCRM] i) ] Ipalci] [dB(A)] [@B@)] | s |[mis?

max. tlak 6,3 bar (90 psi)

a, :Uroven vibraci, k Nejasnost ; L, Akusticky tlak dB(A), K , = K, = 3 dB Nejasnost.

Prohlaseni o emisich hluku a vibracich (ISO 15744 and ISO 28927-10)

V8echny hodnoty jsou platné k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na webovych strankach www.cp.com.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s deklarovanymi hodnotami jinych
testovanych nastroju podle stejnych norem. Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi vyhodnoceni rizika, hodnoty naméfené na jednotlivych
pracovistich mohou byt vy3si. Aktualni hodnoty ohroZeni a riziko poskozeni, které se tykaji individualniho uZivatele, jsou jedinecné a zavisi na zptisobu, kterym
uzivatel pracuje, na designu obrobku a pracovni stanice, stejné jako na dobé pusobeni a fyzické kondici uzivatele. My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS nepiebirame zodpovédnost za dusledky pouzivani deklarovanych hodnot namisto hodnot odrazejicich aktualni psobeni pfi individualnim vyhodnoceni
rizika v situaci na pracovisti, nad kterou nemame zadnou kontrolu. Tento nastroj miiZze pfi nespravném pouzivani zplsobovat syndrom vibraci ruky/paze. Priru¢ku
EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi ruky/paze, naleznete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoziiujici véasné odhaleni symptomi, které mohou souviset se plsobenim hluku a vibraci, aby bylo mozné

2. Typ(y) nastroje
« Tento vyrobek je uréen pro odstrariovani materialu pomoci dlata nebo vhodnych jehel. Neni uréen k Zzadnému jinému tcelu. Pouze pro profesionaini pouZziti.
« Pred uvedenim do provozu si prosim prectéte pozorné navod.

3. Provoz

« Pripojte pFislusenstvi spravné k nastroji.

« Zapojte zafizeni, jak je uvedeno na Obr. 01.

« Stroj spustite jednoduse zatahnutim za spousté¢ (A). Otacky nastroje se zvysuji zvysenim tlaku na spoustéc. Nastroj zastavte uvolnénim spoustéce.

4. Mazani
« Pouzijte maznice vzduchového vedeni s SAE # 10 olej, ktery je nastaven na dvé kapky za minutu. Pokud neni mozné pouzit vzduchové vedeni maznice,
pfidat vzduch motorovy olej na vstupu jednou denné.

5. Pokyny k udrzbé

« Pro zaji$téni bezpe¢né manipulace a likvidace vSech soucasti postupujte podle mistnich predpist pro ochranu zivotniho prostredi.

« Udrzbu a opravu muze provadét pouze kvalifikovany personal a smi se pouzivat pouze originalni nahradni dily. Ohledné technického servisu nebo nahradnich
dilt kontaktujte vyrobce nebo vaseho nejblizsiho autorizovaného prodejce.

« Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj odpojen od zdroje energie, aby se zabranilo nahodnému spusténi.

« Demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tfi mésice, jestlize ho pouzivate kazdy den. Poskozené nebo opotfebené dily vymérite.

« Dily, které se rychle opotfebuiji, jsou v kusovniku podtrzeny.

6. Likvidace

« Pfi likvidaci tohoto zafizeni je nutno dodrZovat pravni predpisy pfislusné zemeé.

« V&echna poskozena, znaéné opotfebovana nebo nespravné fungujici zafizeni MUSI BYT VYRAZENA Z PROVOZU.
* Opravy smi provadét pouze zaméstnanci technické udrzby.

7. DEKLARACIA ER O SUHLASE
My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Typ(y) nastroje: Pneumatické kladivo
Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): GV5 Sériové &islo: 000001 - 999999
Pavod vyrobku : JAPAN
je ve shodé s poZzadavky smérnic Evropskeé rady tykajicich se sblizovani zakont ¢lenskych statd vztahuijicich se ke ,Strojirenstvi“ 2006/42/EC (17/05/2006)
je v souladu s pfislusnymi harmonizovanymi normami: EN I1SO 11148-4:2012
Jméno a pozice vydavatele : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Misto a datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
VSechna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho &asti je zakazano. Plati to zvlasté pro obchodni znacky, oznaceni modeld, Cisla soucastek
a vykresy. PouZivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zplsobena pouZitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

Puavodni pokyny



GV5

Slovencina (Slovak) Pneumatické kladivo (zbijacka)

1.Technické udaje

- Hnacia sila, PR Tlak zvuku El.energia Vibracia
Pocet (derovza |, .. . " Spotreba vzduchu Vn(torna hadica o "
mindtu Vitanie a zdvih rozmery priemema Hmotnost' priemere @-Dia. Privod vzduchu L zvuku <
L oh Loa Bha
Model = ¥ n | |
= @I :-< %. ([l
1 2 3 4 5 6 7 8 9
N [Palec] [Palec] [NI/s] [kg] [Palec] N 2
min-1 [mm] {mm] [SCFM] 1ib] {mm] [Palec] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max. tlak 6,3 barov (90 psi)

a, :Vibraéna uroven, k Neistota ; L, Tlak zvuku dB(A), K , = K,,, = 3 dB Neistota.

Deklaracia o hluku a vibracné emisie (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Vsetky hodnoty st sic¢asné ku diiu vydania tejto broZurky. Kvoli najnovsim informaciam, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaju laboratérnym testovanim podla nastavenych standardov a st vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych
nastrojov otestovanych podla rovnakych $tandardov. Tieto deklarované hodnoty nie st adekvatne na pouZitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané
pri individuélnej praci a pracovnych miestach mézu byt aj vyssie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poSkodenia aplikované individualnym uzivatelom su
Jedinecné a zavisi na spésobe, akym uzivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na ¢asovom obdobi vystaveniu sa hluku
a fyzickej kondicii uzivatela. Spolo¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nasledky alebo désledky pouzitim deklarovanych hodnét,
namiesto hodnét vyplyvajicich zo skutoéného vystavenia sa a pri individualnom riziku a jeho hodnoteni pri situécii pracovného miesta, nad ktorymi nemame
Ziadnu kontrolu. Tento nastroj méze sposobit vibraény syndrém na ruke a pazi, ak sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouzivanie nie je adekvatne riadené. EU
manual a priru¢ka na riadenie vibracii na ruke a pazi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.
Odporti¢ame program zdravotného dohladu a dozoru na detekovanie v€asnych symptémov, ktoré mézu suvisiet s hlukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak,
aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie buddcim poruchadm a poskodeniu.

2. Typy pristrojov
« Tento produkt je uréeny na odstrariovanie materialu pomocou dlata alebo vhodnych ihiel. Nie je dovolené Ziadne iné pouZitie. Len na profesionalne pouZitie.
« Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte pozorne navod.

3. Prevadzka

« Upevnite poriadne doplnky a prisluSenstvo nastrojom.

« Zapojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.

« Na nastartovanie pristroja, jednoducho potiahnite za spustaci kohutik (A). Rychlost pristroja sa zvySuje zvy$ovanim tlaku na spustac. Uvolnite spust, akti-
vaény mechanizmus na zastavenie.

4. mazanie

« Pouzite maznice vzduchového vedenia s SAE # 10 olej, ktory je nastaveny na dve kvapky za minttu. Ak nie je mozné pouZzit vzduchové vedenie maznice,
pridajte do vzduchu motorovy olej na vstupe raz denne.

5. Montazny navod

« Postupujte podla predpisov v oblasti Zivotného prostredia miestnych krajin pre bezpeéné zaobchadzanie a likvidaciu vSetkych zloziek.

« Udrzbu a opravu smie robit iba kvalifikovany personal a pouzit sa mézu iba originalne nahradné dielce. Ohfadom technického servisu alebo nahradnych
dielcov kontaktujte vyrobcu, prip. najblizSieho autorizovaného predajcu.

« Vzdy sa uistite, Ze je pristroj odpojeny od zdroja el. energie, aby sa zabranilo nahodnému spusteniu.

+ Rozmontujte a skontrolujte nastroj kazdé tri 3 mesiace, ak sa nastroj pouziva kazdy den. Vymerite poSkodené alebo opotrebované suciastky a ¢asti.

« Vysoké spotrebné diely su pod&iarknuté v kusovniku.

6. Likvidacia

« Pri likvidacii tohto zariadenia sa musia dodrziavat pravne predpisy prislusnej krajiny.

« V3etky poskodené, zle opotrebované alebo nespravne fungujlce zariadenie musi byt vyradené z prevadzky.
* Opravu mozu vykonavat' iba tnanci t ickej udrzby.

7. PROHLASENI O SOULADU S PREDPISY ES

Spolo¢nost: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Typy pristrojov: P ické kladivo (zbija¢

Tu deklaruje a vyhlasuje, ze vyrobky: GV5 Sériové Cislo: 000001 - 999999

Poévod vyrobku : JAPAN

je v stlade a zhode s poZiadavkami Smernic Rady ohladom aproximécie ¢lenskych $tatov, €o slvisi s: az ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)
aplikovatelné s harmonizovanymi Standardmi: EN ISO 11148-4:2012

Meno a pozicia vydavatela : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Miesto a datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
Technické pristroje dostupné z Ustredia EU. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V3etky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modelov, Eisel stciastok a vykresov.
Pouzivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne fungovanie spésobené pouzitim neautorizovanych stciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za
poskodenie.

Pévodné pokyny



GV5

magyar (Hungarian)

Légkalapacs
1.Muszaki adatok
Méretek L o ta: Hangnyomas Hangteljesit- Vibracio
Loket percenként | Furat és Ioket e’fe e"ega‘:‘:gg:sz S| Témeg |Témls belss atm. | Levegsbemenet mény

o [ Loa a, | K

Modell = 5 n | |

= @1 :-< %. |
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N hiivelyk] [hiivelyk] INUs] kgl [hivelyk] . » 2
min-1 [l o] 1SCFM] i) ] [hiivelyk] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)

a, Vibracioszint, k Bizonytalansag ; L, Hangnyomas dB(A), K, = K,,, = 3 dB Bizonytalansag.

Ny a zaj- és vibraciokibocsatasrol (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Az Gsszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokeért kérjuk, latogassa meg a www.cp.com internetes oldalt.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel vald dsszehasonlitasra. A kézolt értékek nem alkalmasak kockazatfelmérésre, és az egyes munkahelyeken mért értékek
nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értekek és az egyeni felhasznalo altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és
fliggenek a felhasznalé munkavégzésének modjatol, a munkadarabtol és a munkahely kialakita: valamint a behatas idétartamatol és a felhasznalo fizikai
allapotatol. Mi, a CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tikrozé értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi

megfelelé hasznalatat esetén. A kezet és a kart ér6 vibraciokkal foglalkozo EU-Gtmutato a kdvetkezd helyen tolthet le: www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak
a zaj- vagy vibracios terheléssel, hogy az eljarasokat moédositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Géptipus(ok):

« Az eszkdz vésovel vagy a megfeleld vésétiikkel valé anyageltavolitdsra hasznalhaté. Mas felhasznalas nem engedélyezett. Csak professzionalis fel-
hasznéalasra.

« Kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, miel6tt beinditja a gépet.

3. Hasznalat

« Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.

« Csatlakoztassa a késziléket a 1. abran lathaté modon.

« Agép beinditdsahoz hizza meg a kioldékapcsoldt (A). A gép fordulatszama né, ahogy noveli a nyomast a kioldékapcsoldn. Engedije fel a kapcsolot a gép
ledllitasahoz.

4. kenés
« Hasznaljon légvezeték-kenést SAE # 10 olajjal, percenként két csepp beallitassal. Ha Iégvezeték-kenés nem hasznalhatd,naponta egyszer adagoljon légmo-
torolajat a bemenetbe.

5. Karbantartasi utasitasok

* Kovesse az adott orszag kornyezetvédelmi el6irasait az 6sszes komponens bi a ¥ léséhez és artal itasah

« Akarbantartast és a javitast csak szakember végezheti, és csak eredeti cserealkatrészek felhasznalasaval. Miszaki szervizeléssel kapcsolatos tanacsért
vagy cserealkatrészekért forduljon a gyartéhoz vagy a markaképviselethez.

« Avéletlen mlikddés megelézésére mindig ellendrizze, hogy a gép le van valasztva az energiaforrasrol.

« 3 havonta szerelje szét és vizsgdlja 4t a gépet, ha a gép minden nap hasznélatban van. Cserélje ki a sériilt vagy elhasznalédott alkatrészeket.

« Az er6sen kopo alkatrészek ala vannak huzva az alkatrészlistaban.

6. Artalmatlanitas

« Aberendezés artalmatlanitasakor kdvetni kell az adott orszag jogszabalyait.

« Minden sériilt, erésen kopott vagy nem megfeleléen miikodd eszkézt UZEMEN KiVUL KELL HELYEZNI.
« Javitast a gépen csak a miiszaki karbantarté személyzet végezhet.

7. CE MEGFELELISEGI NYILATKOZAT
Mi, a: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Géptipus(ok):: Légkalapacs
kijelentjiik, hogy az alabbi termék(ek):: GV5 Sorozatszam: 000001 - 999999
Atermék szarmazasa : JAPAN
megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott, alabbiakban szereplé tanécsi Iranyelvek kévetelményeinek: ,Gépek, berendezések” 2006/42/EC (17/05/2006)
vonatkoz6 harmonizaélt szabvany(ok): EN 1SO 11148-4:2012
Kibocsato neve és beosztasa : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Hely, datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
A miiszaki leiras az EU-s képviselettdl szerezhet6 be. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen felnasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kiilondsen vonatkozik a védjegyekre, tipusnevekre, cikkszamokra és rajzokra.
Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A nem jévahagyott alkatrészek hasznalatabol eredé sériilésekre vagy lizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag.

Eredeti utasitasok



GV5
Pnevmatsko kladivo

Slovenséina (Slovene)
1.Tehni¢ni podatki
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maks. tlak 6.3 bar (90 psi)

a, :Raven vibracij, k Merilna negotovost ; L , Zvocni tlak dB(A), K , = K,,, = 3 dB Merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu in vibracijah (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovejSe informacije obiscite stran www.cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobliene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi
vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi$je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnosti za poskodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik, so
edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika, obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika.
Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, na katero ne moremo vplivati. To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen v dlaneh in
rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi
organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

N

. vrsta stroja (oziroma vrste)
Izdelek je namenjen odstranjevanju materiala z uporabo dleta ali ustreznih igel. Uporaba v druge namene ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.
Prosimo, pred zagonom pozorno preberite navodila.

[

Delovanje

Dodatke pravilno pritrdite na orodje.

Prikljucite napravo, kot je prikazano na sliki 01.

Napravo zazenete tako, da pritisnete sprozilec (A). Hitrost naprave se poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Napravo zaustavite tako, da spustite
sprozilec.

&

Mazivo
Uporabite zra&no mazalko oljem SAE # 10, prilagojeno na dve kapljici na minuto. Ce zraéne mazalke ni mogoge uporabiti, dodajte v odprtino za zra¢no
motorno olje za dovod enkrat na dan.

(3

. Navodila za vzdrzevanje
Sledite okoljskim predpi drzave za varno ravnanje z vsemi komponentami in njihovo odlaganje.

VzdrZevanje in popravila sme izvesti le usposobljeno osebje, ki mora pri tem uporabljati le originalne nadomestne dele. Obrnite se na izdelovalca ali najblizje-
ga poobladéenega prodajalca, ¢e potrebujete nasvet o tehni¢nem servisu ali nadomestne dele.

Vedno zagotovite, da je naprava izklju¢ena iz vira energije, da se preprec¢i nenamerno delovanje.

Orodje razstavite in ga preglejte vsake tri (3) mesece, ¢e orodje uporabljate vsak dan. Zamenjate poskodovane ali obrabljene dele.

Deli, ki se hitro obrabijo, so pod¢rtani na seznamu delov.

o

. Odstranjevanje

Pri odstranjevanju te opreme je treba upostevati zakonodajo posamezne drzave.

Vse poskodovane, mo¢no obrabljene ali nepravilno delujo¢e naprave MORAJO BITI UMAKNJENE 1Z OBRATOVANJA.
Popravilo sme izvajati le osebje za tehni¢no vzdrzevanje.

7.1ZJAVA ES O SKLADNOSTI
Mi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
vrsta stroja (oziroma vrste): Pnevmatsko kladivo
Izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): GV5 Serijska tevilka:: 000001 - 999999
Izvor izdelka : JAPAN
v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : ,strojev" 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-4:2012
Ime in funkcija izdajatelja : Pascal Roussy (R&D Manager) —f

Kraj in datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
Tehni¢na kartoteka je na voljo. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebej nanasa na tovarniske zascitne znamke, nazive modelov,
stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo

Originalna navodila
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Lietuviy kalba (Lithuanian) Pneumatinis kjis

1.Techniniai duomenys

- — Vibraii
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maks. slégis 6,3 baro (90 psi)

a, :vibracijos lygis, k paklaida ; LpA Garso slégis dB(A), KpA = K, = 3 dB paklaida.

Deklaruojamas garso lygis ir vibracijos emisija (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite internete adresu www.cp.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar
kitiems jrankiams vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés, todél rizikos
vertinimui netinka. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobtdZio bei
darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo biuklés. ,CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz
pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy vertinant faktinéje darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome.
Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti plastakos ir rankos vibracijos sindromg. Vibravimg rankai perduodanciy jrankiy ES sgvadg galite rasti internete
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Mes sitilome sveikatos priezitiros programa, skirtg ankstyviems galimai
su patiriama vibracija ar triuk§mu susijusiems simptomams nustatyti ir programa, patariancia kaip organizuoti darbus, kad baty iSvengta neigiamo poveikio ir
pakenkimy.

2. jrankis
- Sis gaminys skirtas medziagai $alinti su kaltu arba tam skirtomis adatomis. Draudziama jrankj naudoti kietokiems tikslams. Tik profesionaliam naudojimui.
« PraSome atidZiai perskaityti prie§ pradedant darbg su jrankiu.

3. Jrankio naudojimas

« Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio reikalingus priedus.

« Jrenginj prijunkite taip, kaip pavaizduota 01 pav.

« Norédami jjungti jrankj, paspauskite jungiklio nuleistukg (A). Kuo stipriau spausite jjungimo mygtuka, tuo greiciau jrankis suksis. Norédami sustabdyti jrankj,
atleiskite jungiklio nuleistuka.

4. tepimas

« Tepimui naudokite pneumatiniams jrankiams skirtg SAE #10 alyva ir tepiklj, sureguliuota tepti 2 a8y per minute greiciu. Jei pneumatinio tepiklio naudoti nega-
lite, vieng kartg per dieng variklio alyvos jlaSinkite j tepimo anga.

5. Techninés priezilros instrukcijos

¢ Visus komp 1itus naudokite ir laikydamiesi vietiniy aplinkos apsaugos jstatymy bei norminiy akty reikalavimy.

« Techninés priezidros ir remonto darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas specialistas naudodamas tik originalias atsargines dalis. Prireikus atsarginiy daliy arba
patarimo techninés priezitiros klausiamais kreipkités j gamintojg arba artimiausia jgaliotajj jo atsatova.

« Visada atjunkite mechanizma nuo elektros tiekimo tinklo, taip i§vengsite netikéto jo jsijungimo.

« Jei prietaisas naudojamas kasdien, kas 3 ménesius jj iSardykite ir patikrinkite. Nusidéveéjusias ir pazeistas detales pakeiskite.

« Atsarginiy daliy sgrase greitai susidévincios dalys yra pabrauktos.

6. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

* Naudojimui netinkami jrankiai turi bati Salinami laikantis naudotojo Salies jstatymuose numatyty reikalavimy.
« DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikian¢iais jrankiais.

+ Remonto darbus atlikti gali tik techninés priezilros specialistai.

7. EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

jrankis: Pneumatinis kajis

patvirtiname, kad $is produktas -: GV5 Serijos numeris:: 000001 - 999999

produkto kilmés vieta : JAPAN

atitinka visy Europos komisijos direktyvy bei atitinkamy $aliy - nariy jstatymy reikalavimus, susijusius su ,Jrankiais" 2006/42/EC (17/05/2006)
bei jiems taikomus harmonizuotus standartus: EN ISO 11148-4:2012

ISdavusio asmens pavardé ir pareigos : Pascal Roussy (R&D e

Manager)

Vieta ir data : Saint-Herblain, 04/06/2015
Techninius duomenis galite gauti ES biistinéje. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Saugoma autoriniy teisiy jstatymu. Bet koks nesankcionuotas $io dokumento ar jo dalies kopijavimas yra draudziamas. Sis draudimas konkregiai taikomas prekiniams Zenklams, modeliy
pavadinimams, detaliy numeriams ir bréZiniams. Naudokite tik gamintojo tiekiamas dalis. Garantiniai jsipareigojimai bei atsakomybé uz produktg netaikoma jokiais jrankio gedimo ar
netinkamo veikimo atvejais, jei tai atsitiko dél ne gamintojo nepatvirtinty daliy naudojimo.

Originali instrukcija



GV5

Latviski (Latvi . T
atviski (Latvian) Pneimatiskais amurs

1.Tehniskie dati
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maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)

a, :Vibraciju limenis, k Mainigums ; L, Skanas spiediens dB(A), K
Trokspa un vibraciju deklaracija (ISO 15744 and 1SO 28927-10)
Visas vértibas ir spéka $Ts publikacijas izdoSanas datuma. Jaunako informaciju skatiet timek|a vietné www.cp.com.

Sis noteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas novértéSanai ar citu instrumentu
noteiktajam vértibam, kas parbauditi péc tiem pasiem standartiem. STs noteiktas vértibas nav piemérotas risku novértésanai un atseviskas darba vietas iegitas
vertibas var bt augstakas par noteiktajam vertibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviSka lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals un atkarigs no
lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka arT no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més, RODCRAFT PNEUMATIC
TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktds vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu vértibu vieta, veicot individualu
riska novértgjumu darba vieta un situacija, ko nespéjam kontrolét. Sis riks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES ce|vedis
plaukstu-roku vibraciju novér$anai atrodams timek|a vietné www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf lesakam
izmantot veselibas novéro$anas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibraciju iedarbibu, vai varétu mainit atbilsto$o darba
organizaciju, nepielaujot turpmaku stavok|a pasliktinasanos.

A= Kya =3 dB Mainigums.

o

2. lerices veids(-i)

« Sis izstradajums paredzéts materiala nonemsanai, izmantojot kaltu vai piemérotas adatas. Cita vieda izmanto$ana nav atjauta. Paredzéts lietot tikai profe-
sionaliem mérkiem.

« Ladzu, rapigi izlasiet instrukciju pirms sakt izmantot masinu.

3. Darbiba

« Pareizi pievienojiet piederumus darbarikam.

« Pievienojiet ierici, ka paradits 01. attéla.

« Lai ieslégtu instrumentu, vienkarsi nospiediet méliti (A). Instrumenta atrumu var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet méliti, lai apturétu instrumen-
tu.

4. E]losana

« Izmantojiet gaisa Iiniju smérvielu ar SAE # 10 ellu, noregulgjot divus pilienus minGté. Ja nevar izmantot gaisa Iiniju smérvielas, pievienojiet gaisa motore|lu
iepladei vienu reizi diena.

5. Apkopes noradijumi

levérojiet vietéjos valsts vides aizsardzibas r a uz drosu apie$ ar visam sastavdalam un visu sastavdalu iznicinasanu.
Apkope un remontdarbi javeic kvalificétam personalam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazinieties ar razotaju vai sev tuvako pilnvaroto izplatitaju,
lai sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi vai ja jums nepiecieS§amas rezerves dalas.

Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves, lai izvairitos no nejausas tas ieslégSanas.

Izjauciet un parbaudiet instrumentu ik péc 3 ménesiem, ja tas tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas detalas.

Augsta nodiluma detalas ir pasvitrotas detalu saraksta.

i aTh

6. Atbrivosanas no ierices

« No &Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.

« Visas bojatas, nolietotas vai nepariezi stradajosas ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
« lerici drikst labot tikai tehniskas apkopes personals.

7. EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

lerices veids(-i): Pneimatiskais amurs

apstiprinam, ka $is(-ie) izstradajums(-i): GV5  Sérijas numurs: 000001 - 999999

RaZo$anas valsts : JAPAN

Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu piemérosanu, kas attiecas uz: "mehanismiem" 2006/42/EC (17/05/2006)
Spéka esosajam(-iem) saskanotajam(-iem) standartam(-iem): EN 1ISO 11148-4:2012

Pieteicéja vards un amats : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Vieta un datums : Saint-Herblain, 04/06/2015
Tehniskais fails pieejams ES biroja. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visas tiesTbas aizsargatas. Tadé| jebkada neatlauta satura vai ta daju izmanto$ana vai kop&sana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz pre¢u zimém, modelu nosaukumiem, detalu numuriem un
attéliem. Izmantojiet tikai apstiprinatas detalas. Ja ierices bojajumus vai nepareizu darbibu bis radijusi neapstiprinatu detalu izmanto$ana, garantija vai atbildiba par produkta nekaitigumu
vairs nebis spéka.

Originalinstrukcijas
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GV5

1an - .y
Pneumatski Cekic¢
1.Tehnicki podaci
Busenje uz Mijere Potronja zraka Unutarnji promjer Zvuenitlak | zyucna snaga Vibracile
Udaraca u minuti sene ) ) Tezina il promy Ulaz za zrak 9
vibracije L Prosjek crijeva L LwA a | K
oA ha
Model = 5 n | |
= @1 :-< %. ([l
1 2 3 4 5 6 7 8 9
N [inga) [inga) [NI/s] [kg] [inca] - N 2
min-1 [mm] {mm] [SCFM] iib] mm] [inca] [dB (A)] [dB (A)] [m/s?] | [m/s?]

maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)

a, :Razina vibracija, k Nesigurnost ; L,,A Zvucni tlak dB(A), KPA = K, = 3 dB Nesigurnost.

Izjava o buci i izjava o vibracijama (ISO 15744 and I1SO 28927-10)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potrazite na www.cp.com.

Ove deklarirane vrijednosti su dobijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim vrijednostima
drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedinim
radnim mjestima mogu biti vie. Stvarne vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada korisnika,
izradevine i izvedbe radne stanice, te od vremena izlaganja i fizickog stanja korisnika. Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS , ne moZemo snositi odgovornost
za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarnu izloZzenost, za pojedinacnu procjenu rizika na radnom mjestu
nad kojim nemamo kontrolu. Ovaj alat moze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ za reguliranje koli¢inu vibracija u $aci-ruci
moZzete pronaci na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Preporu¢éamo program kontrole zdravija kako biste
rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izloZzeno$¢u buci i vibracijama, te se postupci rada mogu promijeniti kako bi se sprijecila buduca ostecenja.

2. Vrstale stroja
« Ovaj proizod dizajniran je za otklanjanje materijala koriste¢i dlijeto ili prikladne igle. Nije dozvoljena druga upotreba. Samo za profesionalnu upotrebu.
« Pazljivo proéitajte upute prije pokretanja stroja.

3.Rad

« Opremu pravilno pri¢vrstite na alat.

« Uredaj prikljucite kao $to je prikazano na sl. 01.

« Stroj pokrenite jednostavnim povlacenjem prekidaca (A). Brzina stroja se povecava povecanjem pritiska na prekidacu. Za zaustavljanje otpustite prekidac.

4. Podmazivanje
« Koristite podmaziva¢ zracnog voda sa SAE #10 uljem koji je podesen na dvije kapi u minuti. Ako nije moguce koristiti podmaziva¢ zraénog voda, jednom
dnevno nalijte motorno ulje u ulaz.

5. Upute za odrzavanje

« Postujte lokalne propise o zastiti okoline koji se ti¢u sigurnog rukovanja strojem i zbrinjavanjem svih dijelova

« Odrzavanje i popravke mora izvoditi kvalificirano osoblje koji koriste samo izvorne rezervne dijelove. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlaStenom zas-
tupniku ako vam je potreban savjet o tehni¢kom servisu ili ako trebate rezervne dijelove.

« Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom da ne bi do$lo do nehoti¢nog pokretanja.

« Alat rastavite i pregledajte svaka tri (3) mjeseca ako se koristi svaki dan. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove.

« Dijelovi koji se brzo troe podvuceni su na popisu dijelova.

6. Zbrinjavanje

« Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima va$e drzave.

« Svi osteceni, jako istrodeni i uredaji koji ne rade kako treba, MORAJU SE ISKLJUCITI I1Z DALINJEG RADA.
« Popravke smije obavljati samo osoblje iz tehni¢kog odrzavanja.

7. CE clzjava o sukladnosti
Mi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Vrstale stroja: Pneumatski ¢ekic¢
Izjavljujemo da uredaj(i): GV5  Serijski broj: 000001 - 999999
Porijeklo proizvoda : JAPAN
je u skladu sa zahtjevima direktive odbora o uskladivanju zakona koji se odnose na drzave ¢lanice u vezi sa "strojevima": 2006/42/EC (17/05/2006)
primjenjiva uskladena norma(e): EN I1SO 11148-4:2012
Naziv i poloZaj izdavaca : Pascal Roussy (R&D Manager) e

Mijesto i datum : Saint-Herblain, 04/06/2015
Tehnicki dokument dostupan u EU sjedistu. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Sva prava su zadrzana. Svaka neovlatena upotreba ili kopiranje ovog sadrzaja ili njegovog dijela su zabranjeni. Ovo se osobito odnosi na trgovacke znakove, denominaciju modela,
brojeve dijela i nacrte. Koristite samo odobrene dijelove. Svako ostecenje ili neispravnost u radu koji nastanu zbog upotrebe ne odobrenih dijelova nece biti obuhvaceno Jamstvom ili
Odgovorno$céu za proizvod.

Izvorne upute



GV5

Romana (Romanian) Ciocan pneumatic

1.Date Tehnice

I ] » Presiune fica Vibratii
Batai pe minut | Alezaj & Cursa Dimensiune Cor’::um aer Greutate | Diametru furtun Admisie aer acustica Putere acustic
ediu interior L K
L wh a,
sy i___ " n =
Model -
- = | (] I
1 2 3 4 5 6 7 8 9
~ [inci] [inci] [NV/s] [kg] [inci] — 2 2
min-24 o] o scrM) o) e finci] [dB(A)] [dB(A)] mis? | imis?)

presiune max. 6.3bar(90psi)

a, :Nivel vibratie, k Incertitudine ; L, Presiune acustica dB(A), K, = K, = 3 dB Incertitudine.

Declaratie de zgomot si vibratii (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Toate valorile sunt cele in vigoare la data prezentei publicari. Pentru cele mai recente informatii, va rugam sa accesati www.cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare de tip laborator, in conformitate cu standardele stabilite si sunt adecvate compararii cu valorile declarate ale
altor unelte testate in conformitate cu aceleasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate utilizarii in evaluarile de risc, iar valorile masurate n locuri
individuale de activitate pot fi mai mari. Valorile expunerilor actuale si riscul de daune experimentate de catre un utilizator individual sunt unice si depind de
modul in care utilizatorul lucreaza,de piesa de lucru si de constructia statiei de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului. Noi,
CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nu putem fi trasi la raspundere pentru consecintele utilizarii valorilor declarate n locul celor care refiecta expunerea reald, intr-o
evaluare a riscurilor individuale dintr-o statie de lucru unde nu detinem controlul. Aceasta unealtd poate provoca sindromul vibratiilor mana-brat, daca utilizarea
sa nu este gestionat in mod adecvat. Un ghid al UE pentru gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gasit la adresa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. V& recomandam un program de supraveghere a sanatatii pentru a detecta simptomele timpurii referitoare la
expunerea la zgomot sau vibratii, astfel incat procedurile de gestionare sa fie modificate pentru a preveni o viitoare afectiune.

2. Tip (-uri) aparat

« Acest produs este conceput pentru a inlatura materialul cu ajutorul unei dalte sau al unor ace adecvate. Nici o altd utilizare nu este permisa. Doar pentru uz
profesional.

« Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile nainte de a porni aparatul.

3. Functionare

« Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.

« Conectati dispozitivul agsa cum este prezentat in Fig.01.

« Pentru a porni aparatul, doar apasati tragaciul (A). Viteza aparatului este mérita de presiunea in crestere asupra tragaciului. Pentru oprire, eliberati tragaciul.

4. Lubrifiere
« Utilizati un lubrificator pentru sisteme de aer comprimat cu ulei SAE # 10, ajustat la doua picaturi pe minut. In cazul in care nu se poate folosi un astfel lubrifi-
cator adaugati ulei de motor in orificiul de admisie o data pe zi.

5. Instructiuni pentru intretinere

* Urmati reglementarile locale de mediu pentru manevrarea in conditii de siguranta a tuturor componentelor si pentru eliminarea lor.

« Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de catre personal calificat care utilizeaza exclusiv piese de schimb originale. Contactati producétorul sau
cel mai apropiat dealer autorizat pentru recomandari cu privire la serviciul tehnic sau in cazul in care aveti nevoie de piese de schimb.

« Asigurati-va intotdeauna ca utilajul este deconectat de la sursa de energie pentru a evita functionarea accidentala.

« Demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni, in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele defecte sau uzate.

« Piesele cu grad ridicat de uzura sunt subliniate in lista de piese.

6. Eliminarea

« Eliminarea acestui echipament trebuie sa respecte legislatia tarii respective.

« Toate dispozitivele deteriorate, foarte uzate sau care functioneaza necorespunzator TREBUIE SCOASE DIN FUNCTIUNE.
* Reparatiile se efectueaza numai de céatre personalul de intretinere tehnica.

7. Declaratie de conformitate UE
Noi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tip (-uri) aparat: Ciocan pneumatic
Declaram c& produsul (-ele): GV5 Numar de Serie: 000001 - 999999
Originea produsului : JAPAN
corespunde cu cerintele directivelor Consiliului privind aproximarea legislatiilor statelor membre referitoare: la "Masinarii" 2006/42/EC (17/05/2006)
standardul armonizat aplicabil EN ISO 11148-4:2012
Nume si functie emitent : Pascal Roussy (R&D Manager) —f

Loc si data : Saint-Herblain, 04/06/2015
Fisa tehnica disponibila la sediul UE Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile sunt rezervate. Orice utilizare neautorizata sau copiere a continutului sau a unei parti a acestuia este interzisa. Acest lucru este valabil in special pentru marci comerciale,
denumiri de modele, numere ale pieselor de schimb si schite. Utilizati numai piese de schimb autorizate. Orice deteriorare sau defectiune cauzata de utilizarea de componente neautorizate
nu este acoperitd de Garantia Produsului.

Instructiuni originale
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6bnrapcku esuk (Bulgarian) MHeBMAaTMYEH uyK

1.TexHWYecku faHHU

P b BuTpeueH 3ByKOBO MotuHocT Ha | BuBpauum
Ypapu B MuHyTa ﬂw:»:smp aa[m P aax%n :a;:anyx Terno nvametbp Ha | Bxog Ha Bb3gyxa | HanAarase 3ByKa
A pen wnakra @ L L B | K
wA
Mopen ' =2 ¥ T n —
- | 7= | UL (o] L
1 2 3 4 5 6 7 8 9

R k4] [Vih] [N/s] [kr] W] 2
-1 ] ] [SCFM] iib] i W] [dB(A)] @B@A)] | e | e

Makc. HansiraHe 6.3 bar(90 psi)

a, :Hueo Ha BuGpauwnute, k Heonpeaenexocr ; LPA 3sykoso HangraHe dB(A), K , = K,,, = 3 dB HeonpepeneHocT.

Heknapauus 3a WymoBuTe U BUGpaLMOHHK xapakTepuctuku (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Bcuukmn xapakTepucTuki ca BaniaHu KbM ataTa Ha HacToswara nybnukauus. 3a AonbHuTenHa MHhopmaLms, Mons noceTeTe: WWw.cp.com

Hacrosiute aeknapvpaHi CTOMHOCTU Ca MofyyeHun npu nabopaTopHo TeCTBaHE B CLOTBETCTBME C MOCOMEHUTE CTAHAAPTU U Ca MOAXOASLM 3a CpaBHsiBaHe
C AeKnapupaHuTe XapakTepuUcTUKW Ha APYrU UHCTPYMEHTW TECTBaHW B CbOTBETCTBME CbC CbluMTe CTaHAapTW. HacToswuTe AeknapupaHu xapakTepucTuki
He ca NPWrofiHN 3a roni3BaHe Ny OLEHKa Ha pucka W CTOMHOCTUTE 3aMepeHn Ha paboTHOTO MSICTO MoraT Aa GbAaT No-BUCOKW. PeanHuTte CTOMHOCTU Ha
u3naraHe W BMWSIHUE W PUCKBLT, HA KOWTO Ca MOANOXEHWN UHAMBUAyanHUTe MOTPeBUTENN Ca YHUKANHW 3a BCEeKM Cryyall U 3aBUCST OT HaunHa Ha pabota
OT cTpaHa Ha notpebuTtens, obpaGoTBaHWs AeTaln U Au3aniHa Ha paBoTHOTO MSCTO, KaKTO M OT MPOABLIKUTENHOCTTA Ha WM3naraHe Ha BMWSHWETO UM 1
U3NYECKOTO CLCTOSIHUE Ha onepaTopa Ha malumHata. Hue "CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" He MoxeM Aa 6bAemM AbpxaHu OTFOBOPHM 3a MON3BaHETO Ha
Taka [leknapupaHuTe XapakTepucTUKi, BMECTO Te3u pearHo 3aMepeHu Ha MSICTO, MpU MHAVBWUAYyanHaTa oLeHka Ha pucka B peanHa paGoTHa o6cTaHoBKa Ha
MSICTO, BbPXY KOSITO H1E HSMaMe HUKaKbB KOHTPOM. TO31 UHCTPYMEHT MOXE [a NPpUYMHN BUGPaLMOHEH CMHAPOM Ha pbkata / AnaHTa, ako Gbae HenpasuiHo
uanonseaH. HapbyHnkbT Ha EC 3a npeanasHuTe Mepku 3a ynpasneHne Ha BUGPALMOHHNS CUHIPOM Ha pbkata / AnaHTa, Moxe fa 6bae HamepeH Ha aapec:
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. OT cBosi cTpaHa Hve npenopbyBaHe BbBEXAAHETO Ha nMporpaMa 3a
30paBeH KOHTPOS, 3a [la Ce OTKPUAT PaHHUTE CUMMNTOMM €BEHTYarHO CBbP3aHu C U3NaraHeTo Ha LyM 1 BuGpaumm, KoeTo [ja ajie Bb3MOXHOCT 3a NPoMsiHa Ha
ynpaBneHck1Te NpoLeaypy ¢ offes NpeaoTepaTasaHe Ha Gbaello nHBanuamnampaHe.

2. Tun Ha mawwuHara (-e)

To3u MHCTPYMEHT e npe/JjHa3HayeH 3a OTCTpaHsBaHe Ha MaTepuar Ypes U3rnon3BaHeTo Ha ANeTo, N NOAXOASLM UIMEeHU HakpaiHuLw. He ce paspeluasa
ynotpebarta B Apyrv cryyam v 3a apyru Lenn. Camo 3a npochecroHarnHo nonseaxe.
Mons BHAMaTENHO NpoyeTeTe MHCTPYKLMNTE NPeau ja NycHeTe UHCTPYMEHTa B AeiicTBIe.

3. Onepauus

MoHTupaiTe npucnocobnexnsita KbM UHCTPYMEHTa NpaBumHo.

CBbpxeTe ypefa, KakTo e nokasaHo Ha dur.01.

3a fa 3apeiicTBaTe MHCTPYMEHTa, MPOCTO HaTUCHEeTe cnycbka (A). CkopocTTa Ha BbpTEHe Ha MHCTPYMeHTa ce yBenuyaBsa C yBennyaBaHe Ha HaTucka
npunaraH Bbpxy crycbka. OTnycHeTe crycbka 3a [ja CrpeTe UHCTPyMeHTa.

4. CmasBaHe

MonasBariTe NMHWSA 3a CMasBaHe Ha Bb3AyLLUHWS TPaKT ¢ Macno SAE #10 HacTpoeHa Ha [Be Karnku B MUHyTa. AKO HE € Bb3MOXHO NON3BaHETO Ha NINHUS 3a
CMa3BaHe Ha Bb3/lyLUHWS TPaKT, 406aBsAiiTe Macno 3a Bb3AyLUHN MOTOPY BbB Bb3/lyX03ab0opHMKa BEAHBX Ha AEH.

5. UHCTpyKumMuM 3a noaapbxKKa

Mons cb6niopaBaiiTe MECTHUTE NpaBUIa 3a ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa kacaelwm 6e3onacHarta paboTa ¢ M U3XBBLPISAHETO Ha BCUYKU

KOMMOHEHTH.

I'IonplpmeaTa W pEMOHTUTE Tpﬂ6Ba Aa ce n3ebpsart ot KEaﬂMq)I/lLlI/lpaH nepcoHan Kato ce non3eart eANHCTBEHO OPUTMHANHN pe3epBHU YacTu. Mons
CBbpXeTe ce C npoussoauTensa nnm Han-6nuskua 0TOpU3MpaH AUNbp 3a CbBETU OTHOCHO TEXHUYECKOTO OGCJ’Iy)KBaHe, wnu e Cﬂy‘—lal;l, 4e ce HyXxpaaete oT
pesepBHM YacTu.

BuHaru nposepﬂaaﬁTe Aanu MmalvHaTa e U3Kni4eHa OT enekTpo3axpaHBaHeTo, 3a Aa npeaorepatute Cﬂy‘{aﬁHOTD " 3ajencTeaHe.

Paarnobsigaiite n MHCI'IeKTIApaIZTe WHCTPYyMEHTa Ha BCEKU 3 mMeceua, ako ro u3nonssare exeaHeBHO. nOﬂMeHﬂﬁTe noBpeaeHUTe UnNu U3HOCEeHU 4YacTu.
Yactute noanoXeHW Ha BUCOKa CTeneH Ha N3HOCBaHe Ca NoA4YepTaHn B CNUCHKa Ha pe3epBHUTE YacTu.

6. U3xBbpnsHe

M3xebpnsiHeTo Ha ToBa obopyaBaHe TpsibBa fa ce U3BbLPLLIBA B CbOTBETCTBUE ChC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha CbOTBETHATA AbpXKaBa.
Bcuyku noBpeaeHu, CUHO U3HOCEHU UMW HeNpaBUIHO dyHKUMoHupalum ypean TPABBA JA BbJAT U3BEOEHW OT EKCITOATALIUA.
PeMOHTBLT ce M3BBLPLUBaA €AUHCTBEHO OT NepcoHana no TexHuyeckarta noaapLKKa.

7. Dexnapauus 3a cboTBeTcTBME EC

Hue: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Tun Ha mawmHaTa (-e): MHeBMaTH4eH Yyk

[eknapupame, ye npogykra (-ute): GVS Cepuer Homep: 000001 - 999999

Mpowuaxoa Ha npogykTa : JAPAN

€ B CbOTBETCTBME C M3MCKBaHMATA Ha [lupekTuBuTe Ha CbBeTa 3a cOnuxasaHe Ha 3akoHofaTencTeaTa Ha CTpaHNUTe-4neHkN cBbpaanm c: "M " 7
NpUNoXUMUTE XapMoHuaupanu ctaHgaptu: EN 1ISO 11148-4:2012

Vme n anwbxHocT Ha usnasawmsa: : Pascal Roussy (R&D Manager) P

MscTo v pata : Saint-Herblain, 04/06/2015

TexHudeckoTo Aocue Moxe Aa Gbae nonyyeHo ot ceganuieto Ha EC. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bendkn npasa 3anaseHu. Bcsikaksa HeoTopu3upaHa yno'rpe6a UNn KonupaHe Ha HacToALWOTO CbAbpXaHue ca 3a6paHeHl4. ToBa ce oTHacs no-cneunanHo 3a TbProBCKUTE Mapku,
o6o3HaueHusTa Ha MoAenuTe U Homepara Ha YacTuTe U YepTexuTe. Monagaiite ©[UHCTBEHO OTOPU3MpPaHn 4YacTu. Bcsikaksun nospeau Unu HensnpasHo beHKLlMOHMpaHe NpU4NHEHU oT
U3NO0n3BaHETO Ha HEOTOPU3MPaHN YacTu He Ce NOKpUBaT ot I'apaHumma wnn OTI’OBOpHOCTMTS Ha npoaykTa.

Opu2uHanHu UHCMpYKyuu
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Ohkvasar
1.Tehnilised andmed
- i . Vibratsi
— | Puurimineja | Mostmed Ghutarve Vooliku sisedia- |~ _ Helirohk | Helivaimsus | toraooon
66rdeid minutis P . Kaal Ohu sissevott
166mine L Keskmine meeter L LwA a | K
oA ha
Mudel = 5 n | |
*-—?_ T | == %I 1]
1 2 3 4 5 6 7 8 9
. finch] [inch] [NUis] [kal [inch] ) N N
min-1 fmm] ] 1SCFM] b i [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s? | [m/s?

max surve 6,3 bar (90 psi)

a, :Vibratsioonitase, k Ebatépsus ; LpA Helirohk dB(A), K, = K,,, = 3 dB Ebatépsus.

Miira ja vibratsiooni vast: Idus (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Koik toodud vaartused olid kehtivad kaesoleva triikise avaldamise kuupaeval. Kéige uuema info saamiseks kiilastage veebilehte www.cp.com.

Need deklareeritud vaartused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskolas toodud standarditega, ja sobivad vérdlusalusteks teiste sama standardiga
kooskdlas testitud todriistade deklareeritud vaartustega. Need deklareeritud vaartused ei ole riskide hindamiseks adekvaatsed ning konkreetsel tédkohal
moddetud vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuutevaartused ja vigastamise risk on unikaalsed ja séltuvad kasutaja
todmeetoditest, tdddeldavast objektist ja tookoha paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja flitsilisest seisundist. Meie, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS,
ei ole vastutavad tagajargede eest, mis tulenevad deklareeritud vaartuste kasutamisest tegelikku kokkupuudet peegeldavate vaartuste asemel isiklikus riskide
hindamises meist soltumatus tddkoha olukorras. See tdcriist voib ebadigel kasutamisel pohjustada ke ja kasivarre vibratsioonistindroomi. ELi juhised kae ja
kasivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate aadressilt www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Me soovitame
tervise jalgimise programmi, et avastada varajases staadiumis simptomeid, mis voivad olla seotud miira ja vibratsiooni kokkupuutega, et toimetulekuprotseduure
saaks edaspidise vigastuse valtimiseks muuta.

2. Masina tiilip(tiiiibid)

« See toode on ettenahtud materjali eemaldamiseks, kasutades meislit véi sobivaid teravikke. Muud kasutusviisid on keelatud. Mdeldud ainult professionaalseks
kasutamiseks.

« Enne masina kaivitamist lugege hoolikalt juhendeid.

3. Kasutamine

« Fix tarvikute korralikult todriist.

« Cihazi Sekil 1'de gosterildigi gibi temiz ve kuru bir hava kaynagina baglayin.

« ToMasina kaivitamiseks tdmmake kaivitit (A). Kaivitile avaldatava surve suurenemisel suureneb masina kiirus. Peatamiseks vabastage kaiviti.

4. Maarimine
« Kasutage 6huliini méardeseadist, mis on reguleeritud kahele tilgale minutis, koos SAE #10 &liga. Kui huliini méardeseadist ei ole véimalik kasutada, lisage
kord péevas sissevéttu pneumomootori 6li.

5. Hooldusjuhised

« Koikide k p ide ohutuks kasit: iseks ja kor iseks jargige oma riigis kehtivaid keskkonnandudeid

« Hooldus- ja remonditdid on lubatud teha kvalifitseeritud tehnikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. Votke Gihendust tootjaga véi lahima volitatud edasimiiija-
ga, kui vajate ndu tehnilise hoolduse osas v&i soovite osta varuosasid.

« Soovimatu kaivitumise valtimiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti Ghendatud.

« Kui téoriista kasutatakse igapéevaselt, votke tooriist lahti ja kontrollige seda iga kolme kuu méddudes. Vahetage kahjustatud véi kulunud osad.

« Varuosade loendis on allajoonitud suure kulumisastmega osad.

6. Kasutusest kérvaldamine

« Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.

« Kaik kahjustunud, halvasti kulunud v&i sobimatult téétavad seadmed TULEB KASUTAMISEST KORVALDADA.
* Remonttoid voib teha ainult tehnilise hoolduse meeskond.

7. EU Vastavusdeklaratsioon
Meie: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Masina tilip(tiiibid): Ohkvasar
kinnitame, et toode(tooted): GV5 seerianumber: 000001 - 999999
Toote paritolu : JAPAN
vastab jargmistele Noukogu direktiivide néuetele, mis on thtlustatud likmesriikide 6igusaktides: masinadirektiiv 2006/42/EC (17/05/2006)
rakenduvad harmoniseeritud standardid: EN ISO 11148-4:2012
Véljaandja nimi ja ametikoht : Pascal Roussy (R&D Manager) —f

Koht ja kuupéev : Saint-Herblain, 04/06/2015
Tehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Kaik igused kaitstud. Iga sisu voi selle osa loata kasutamine voi kopeerimine on seetottu keelatud. Eriti kehtib see kaubamérkide, mudelite tldnimetuste, osade numbrite ja jooniste kohta.
Kasutage ainult heakskiidetud varuosasid. Garantii v6i tootevastutus ei kata tihtegi kahjustust véi talitlushairet, mille on pohjustanud heakskiitmata osade kasutamine.

Originaaljuhised
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EU E80IM 248 4 = 7|& 1. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
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N . GV5
Tirkge (Turkish)

Hava cekici
1.Teknik Veri
Boyut Hava Tiiketimi Ses basinci Ses giicii Titregim
Dakikada Ufleme | Delik ve strok E’ ort Adirhk Ig Hortum Gapi Hava girisi
alama L, [ . | K
o ha
g =
Model
I | = i1 A LD
3 4 5 6 7 8 9

[ing] [N/s] [kgl [ing] i} B :
[mm] [SCFM] [Ib] [mm] ling] [dB(A)] [dB(A)] | [m/sn?] fim/sn?)

maks. basing 6,3bar (90 psi)

a, :Titresim seviyesi, k Belirsizlik ; L,,A Ses basinci dB(A), K,,A = K, = 3 dB Belirsizlik.

Glrilti beyani ve titresim aciklamasi (ISO 15744 and ISO 28927-10)

Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler icin IGtfen www.cp.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gére test edilmis diger aletler igin
bildirilmis degerler ile karsilastirimaya uygundur. Bildirilen bu degerler risk degerlendirmesinde kullanim igin uygun degildir ve tek tek galisma yerlerinde dlgiilen
degerler daha yliksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma
sekli, yapilacak is ve isin yapilacagi yerin yapisinin yani sira maruz kalma stresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir. Bizler, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS olarak, kontrolii elimizde olmayan bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gercek maruz kalmayi yansitan degerler yerine bildirilen
degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz. Bu alet uygun bigimde kullaniimadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara
neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden
erisilebilir. Ses veya girliltii nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi igin bir saglk taramasi programinin uygulanmasi 6nerilir.

2. Makine Tiiri

« Bu Urlin, bir kalem veya uygun bir igne kullanilarak malzemenin gikariimasi igin tasarlanmistir. Higbir bagka amagla kullanimina izin verilmez. Sadece pro-
fesyonel kullanim igindir.

« Makineyi calistirmadan 6nce, talimatlari lutfen dikkatle okuyunuz.

3. igletim

« Aksesuarlari alete dogru sekilde takiniz.

« Cihazi Sek. 1'de gosterilen sekilde baglayiniz.

« Makineyi baslatmak icin sadece tetigi (A) cekin. Aletin hizi, tetik Uzerindeki baski arttikga artar.Durdurmak igin tetigi serbest birakin.

4. Yaglama

« Dakikada iki damla diisecek sekilde ayarlanmis SAE #10 yagi ile bir hava hatti yaglayici kullaniniz. Bir hava hatti yaglayici kullanilamaz ise, giinde bir kez
girisine hava motoru yagi ekleyiniz.

5. Bakim talimati

* Tiim bilesenlerin giivenli kullaniimasi ve atilmasi igin lilkenin yerel gcevre diizenlemelerini izleyiniz.

« Bakim ve onarim galismalari sadece orijinal yedek parcalar kullanilarak kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Teknik servis tavsiyesi icin veya yedek parca
gerekiyorsa, Ureticiye veya en yakin yetkili saticiya bagvurunuz.

« Kazalari 6nlemek i¢in daima makinanin eneriji kaynagiyla baglantisinin kesilmis oldugundan emin olunuz.

« Alet her glin kullanildigi takdirde, aleti her (i¢ 3 ayda bir sékiip kontrol ediniz. Hasarli veya yipranmis pargalari degistiriniz.

« Yiksek derecede aginan pargalarin parga listesinde alti gizilmistir.

6. Atma

« Bu alet, ilgili tilke kurallarina uygun sekilde atiimalidir.

« Tum hasarli, gok asinmis veya arizali aletler KULLANIMDAN KALDIRILMALIDIRLAR.
* Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapiimahdir.

7. Uygunluk Beyani
Biz: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Makine Turl: Hava gekici
Beyan ederiz ki Uriin(ler): GV5  Seri Numarasi: 000001 - 999999
Uriiniin mensei : JAPAN
asagidaki ile ilgili Uye Devletlerin yasalarinin birbirlerine yaklastiriimasi ile ilgili konsey Direktiflerinin gerekliliklerine uygundur: "Makine" 2006/42/EC (17/05/2006)
uygulanabilir uyumlastiriimis standart(lar): EN 1ISO 11148-4:2012
Verenin adi ve pozisyonu : Pascal Roussy (R&D Manager) —fr

Yer ve Tarih : Saint-Herblain, 04/06/2015
AB merkezinden edinilebilir teknik dosya. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tim haklar saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii yetkisiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaklanmigtir. Ozellikle bu; ticari markalar, model adlari, parga numaralari ve gizimler igin
gegerlidir. Sadece onayl pargalari kullaniniz. Onaysiz parga kullanimindan dogabilecek her tiirlii hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsami disinda kalir.

Ozgiin Talimatlar
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TO USER

Svenska (Swedish)

Lds noga igenom dessa sékerhetsinstruktioner liksom
anvisningarna i sékerhetsguiden innan du bérjar anvinda
verktyget (Artikelkod : 6159948780).

Deutsch (German)

und die Regeln des Sicherheltsleltfaden gelesen und verstan-
den wurden (Artikel-Nr. 6159948780).

Dansk (Danish)

Lzes omhyggeligt, forsta og overhold disse instruktioner samt
sikkerhedsforskrifterne), inden varktgjet tages i brug eller
repareres (Varenummer : 6159948780).

Francais (French)

lisation ou intervention sur Ioutil, veillez a
ce que les informations suivantes ainsi que les instructions
fournies dans le guide de sécurité aient été lues, comprises
et respectées. (Code article 6159948780).

Norsk (Norwegian)

For enhver bruk eller reparasjon av verktgyet skal de falgende
instruksjonene og forskriftene i sikkerhetsheftet leses noye
(artikkelnummer : 6159948780).

Espaiiol (Spanish)

Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, ase-

g de que la informacion que figura a contlnuaclon asi
como las instrucciones que aparecen en la guia de seguridad
han sido leidas, entendidas y respetadas (Cédigo articulo :
6159948780).

Suomen kieli (Finnish)

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoln kuln turvalllsuusoh-
jeet ennen ty (Tt : 6159948780).

y

Italiano (Italian)

ne o intervento sullattrezzo,

che seguono e le istruzioni
contenute nella guida curezza siano state lette, comprese
e rispettate (Codice articolo: 6159948780).

Portugués (Portuguese)

ervir na ferramenta, leia atentamente
como as instru-

i
e respeite as informagdes seguintes assi
¢oes fornecidas no manual de seguranga (Cédigo artigo :
6159948780).

Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of d van het g dschap altijd

eerst dat de lnformatle "evenals de
veiligheidsi ies gel: grepen en in acht
zijn (Code artikel : 6159948780).

EAANnvika (Greek)

Npiv a6 d) xprion i emépBaon oTo epy

S1aBACTE TTPOOEKTIKA, KATAVOROTE KAl rnpno‘re TIg Trapaxurw
Tr)\npmpoplz;, KaBwg Kai TIg 0dnyieg TTou m:plAapBuvovml
oT0 gyXeIpidlo acpaAciag (Kwdikdg TpoiovTog: 6159948780).

pycckuit a3blk (Russian)

[10 MCMONBL30BaHUA UMM BMELATENLCTBA HA MHCTPYMEHTE
NEOGXOHMMO ﬂPO“WlTaTh YyCBOUTb U COGﬂIOHaTI:
aTakxe y

4

ToBapa : 61 59948780).

n (ApTUKyn

@e@e®e®e@e@e

@9 @9 O O @G O O @9 @9

Polski (Polish)

Przed pod]eclem uzytkowama przyrzadu czy jakichkolwiek

— nalezy sie, ze instrukcje

razem z podre

zostaly pl
urzqdzema 61 59948780)

ibeda (Kod
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Cesky ; éestina (Czech)

Abx " ke zranenl, zna se pred p

i informacemi a zvlast’do-
davanymi bezpecnostnlml pokyny (kat.¢.6159948780).

HZ3E (Japanese)

Slovenéina (Slovak)

Aby sa znizilo riziko poranenia, precltajte si nasledujice
iloz

informécie, ako aj prilo:
a snazte sa im porozumiet’ (pololka clslo 6159948780)

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije upotrebe ili servisiranja
alata, procitajte i shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruzene sigurnosne upute (Broj stavke : 6159948780).

magyar (Hungarian)

A szerszam hasznélata vagy barmilyen mas beavatkozas
kell

el6tt a el , meg kell értenie
és a hasznalat vagy beavatkozas soran be kell tartania a

pl

utasitasokat (clkkszam : 6159948780).

Romana (Romanian)

in vederea reducerii riscului de accidentare, inainte de a
folosi sau repara unealta, va rugam sa cititi si sa analizagl .

recum si instr
supllmentare furnizate (Numarul produsului : 6159948780)

Slovenséina (Slovene)

Zaradi morebiti

ih poskodb, pred uporabo ali servisiranjem
orodija, preberite in upostevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej prilozena varnostna navodila (postavka st.:
6159948780).

6bnrapcku e3uk (Bulgarian)

3a aa ce u3berHe puUcka OT HapaHsiIBaHWs, Npeau Aa
NpUCTBANTE KbM PaboTa C MHCTPYMEHTa UMM KbM CEPBU3HOTO

My o p np epe cnenna'ra
3a

KTO M
(Aprm(yn Ne: 61 59948780)

Lietuviy kalba (Lithuanian)

Sleklam sumazmtl suzeldlmo pavojq, prles naudadaml arba
tolia

i jrankj p il
mformacua, o talp patir atskirai pateiktas saugos mstrukcuas
(dalies numeris : 6159948780).

Eesti keel (Estonian)

et val i ohtu, kdik

tarvikute ist kohta
v0| tootavad Iahedal see tooriist peab lugema ja méistma neid
d, samuti eraldi sdtestatud ohutuseeskirju, enne mis
tahes sellise ililesande (osa number 6159948780).

Latviski (Latvian)

Lai i ibu, pirms instrumenta

lietoSanas jaizlasa un jaizprot turpmaka informacija, ka art
atsewskl dotie drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs
: 6159948780).

ro
H

01 (Korean)

24 23 £0/7| 2lsh STLE A37LE ~2l5h7| Mol HE
Z2 MSE MM x|E I 02 YEE o1 Sx[a FHUA (FF W

3 : 6159948780).

OO @G @G @9 @9 @9 @9

A3 (Chinese)

BER, RE BE G BRI BT TANTES
AHEABRXERS , HoRRANESED  ATEAESS
BALHE , BIABRE (345 6159948780).

@9@6@9@9@9@9@

Tirkge (Turkish)

Yaralanma riskini azaltmak igin, araci kullanmadan ya da
araca bakim yapmadan 6nce, agagidaki bilgilerin yani sira,

ayrica ini okuyun ve anlayin (Uriin
numarasi : 6159948780)
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